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Quick Start GuideHyperX Cloud MIX 2 Charging

Overview

Microphone Mute / Microphone
Monitoring Button
• Mic mute toggle - Press [         ] button to turn the mic mute on/o�. 
• Mic monitoring toggle – Hold [         ] button for 2 seconds to toggle mic 
monitoring on/o�

It is recommended that the headset be fully charged before �rst use.
When charging, the power status LED will indicate the battery level of the headset. 10-minute charging gives up to 6 hours of playback when battery is low.

Indica il livello degli ingressi per il microfono XLR / ¼", il microfono da 3,5 mm e 
l'ingresso linea da 3,5 mm.
Controlli del volume in uscita e delle cu�e
Ruotare le manopole in senso orario o antiorario per regolare i volumi in uscita 
corrispondenti.
Pulsanti di silenziamento in uscita e delle cu�e
Premere i pulsanti per attivare o disattivare il silenziamento delle uscite 
corrispondenti, come indicato dai rispettivi LED      .
Monitoraggio diretto
Tenere premuto il pulsante di silenziamento delle cu�e �nché tutti i LED      e     
      non lampeggiano per attivare o disattivare il monitoraggio diretto. Quando è 
attivato, il monitoraggio diretto può essere utilizzato per ascoltare l'audio in 
ingresso attraverso le cu�e e le porte di uscita con latenza vicina allo zero. 
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contatta il team dell'assistenza HyperX, oppure consulta il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support

DEUTSCH
Übersicht
A - 48 V Phantom-Ein-/Ausschalter
B - XLR / ¼” Mikrofonverstärkungsregler
C - 3,5 mm Mikrofonverstärkungsregler
D - 3,5 mm Line-In-Verstärkungsregler
E - XLR / ¼” Übersteuerungsanzeige
F - XLR / ¼” Signalanzeige
G - XLR / ¼” Stummschalttaste
H - 3,5 mm Mikrofon-Stummschalttaste
I - 3,5 mm Line-In-Stummschalttaste
J - Eingangs-VU-Meter
K - Line-Out-Lautstärkeregler
L - Line-Out-Stummschalttaste
Verwendung
1. Schließen Sie den Audio-Mixer mit dem mitgelieferten USB-C-an-USB-A-Kabel 
an Ihren PC oder Mac an.
2. Schließen Sie einen Kopfhörer oder die Kopfhörerbuchse eines Headsets an den 
3,5 mm Kopfhöreranschluss an.
3. Schließen Sie ein Paar Aktivlautsprecher oder ein Aufnahmegerät/Computer an 
den 3,5 mm Line-Out-Anschluss an.

4. Schließen Sie ein Gerät mit einem Line-Level-Audioausgang über das 
mitgelieferte 3,5 mm Audiokabel an den 3,5 mm Line-In-Anschluss an.
5. Schließen Sie ein Mikrofon mit einem 3,5 mm Stecker, z. B. ein Headset-Mikro-
fon, an den 3,5 mm Mikrofonanschluss an.
6. Schließen Sie ein Mikrofon mit XLR- oder ¼" [6,35 mm] Ausgang an die XLR / 
¼" Mikrofonbuchse an.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Phantomspeisung ausgeschaltet ist, bevor 
Sie ein Mikrofon an die XLR / ¼“ Mikrofonbuchse anschließen oder abziehen.
Einrichten mit PC
Optional: Zur Aktivierung der ASIO-Unterstützung für niedrige Latenzzeiten 
laden Sie bitte die Audio-Mixer-Treiber von der HyperX Support-Website 
herunter und installieren Sie diese.
Beim ersten Verbindungsaufbau stellt Windows den Audio-Mixer normalerweise 
als Standardgerät für die Wiedergabe und Aufnahme ein. Wenn diese 
Einstellungen geändert werden, stellen Sie in der Sound-Systemsteuerung von 
Windows die Standard-Wiedergabe- und Aufnahmegeräte ein:
Wiedergabegerät
Stellen Sie das Standardgerät auf „HyperX Audio Mixer“ ein.
Aufnahmegerät
Stellen Sie das Standardgerät auf „HyperX Audio Mixer“ ein.
Bedienelemente und Anzeigen
48 V Phantom-Ein-/Ausschalter
Drücken Sie die Taste, um die 48 V Phantomspeisung für den XLR-Mikrofonein-
gang ein- oder auszuschalten (wird durch die           LED angezeigt). Um ein 
lautes Knacken zu vermeiden, wird der XLR-Mikrofoneingang kurz 
stummgeschaltet, wenn die Phantomspeisung umgeschaltet wird.
Hinweis: Die 48 V Phantomspeisung darf nur mit Mikrofonen und anderen 
XLR-Geräten verwendet werden, die sie ausdrücklich benötigen. Lassen Sie bei 
allen anderen XLR-Mikrofonen und -Geräten die 48 V Phantomspeisung 
ausgeschaltet.
XLR / ¼” Mikrofon-, 3,5 mm Mikrofon- und 3,5 mm Line-In-Verstärkungsregler
Schieben Sie die Regler nach oben oder unten, um die Verstärkung der 
entsprechenden Eingänge einzustellen.
Hinweis: Die Eingänge werden stummgeschaltet, wenn kein Kabel daran 
angeschlossen ist oder der Verstärkungsregler auf Minimum eingestellt ist.
XLR / ¼” Mikrofon-, 3,5 mm Mikrofon- und 3,5 mm Line-In-Stummschalttaste
Drücken Sie die Tasten, um die Stummschaltung für die durch die      LEDs 
angezeigten entsprechenden Eingänge umzuschalten.
Signal-LED
Leuchtet auf, wenn der XLR / ¼" Mikrofoneingang ein Signal empfängt.
Übersteuerungs-LED

Leuchtet auf, wenn der XLR / ¼“ Mikrofoneingang ein Signal empfängt, das 
durch zu viel Verstärkung übersteuert wird, was zu einem verzerrten Signal führt. 
Die XLR / ¼“ Mikrofoneingangsverstärkung sollte so eingestellt werden, dass der 
maximale erwartete Eingangspegel nicht überschritten wird.
VU-Meter
Zeigt den Pegel der XLR / ¼“ Mikrofon-, 3,5 mm Mikrofon- und 3,5 mm 
Line-In-Eingänge an.
Line-Out- und Kopfhörer-Lautstärkeregler
Drehen Sie die entsprechenden Knöpfe im oder entgegen dem Uhrzeigersinn, 
um die Lautstärke einzustellen.
Line-Out- und Kopfhörer-Stummschalttaste
Drücken Sie die Tasten, um die Stummschaltung für die entsprechenden 
Ausgänge (per durch die LEDs angezeigt) umzuschalten.
Halten Sie die Kopfhörer-Stummschalttaste gedrückt, bis alle       und        LEDs 
blinken, um das direkte Abhören ein- oder auszuschalten. Wenn diese Funktion 
aktiviert ist, können die Eingänge über die Kopfhörer- und Line-Out-Anschlüsse 
mit einer Latenz von nahezu null abgehört werden. 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX-Support-Team oder lesen Sie die 
Bedienungsanleitung unter  hyperx.com/support

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk zasilania fantomowego 48 V
B - Regulacja wzmocnienia mikrofonu XLR / ¼”
C - Regulacja wzmocnienia mikrofonu 3,5 mm
D - Regulacja wzmocnienia wejścia liniowego 3,5 mm
E - Wskaźnik przesterowania (clipping) XLR / ¼”
F - Wskaźnik sygnału XLR / ¼”
G - Przycisk wyciszenia XLR / ¼”
H - Przycisk wyciszenia mikrofonu 3,5 mm
I - Przycisk wyciszenia wejścia liniowego 3,5 mm
J - Wskaźnik wysterowania audio VU
K - Regulacja głośności wyjścia liniowego
L - Przycisk wyciszenia wyjścia liniowego
M - Regulacja głośności w słuchawkach
N - Przycisk wyciszenia słuchawek
O - Port USB-C
P - Gniazdo słuchawkowe 3,5 mm
Q - Gniazdo wyjścia liniowego 3,5 mm
R - Gniazdo wejścia liniowego 3,5 mm
Obsługa

1. Podłącz Audio Mixer do komputera PC lub Mac za pomocą dołączonego kabla 
USB-C na USB-A.
2. Podłącz parę słuchawek lub wtyk słuchawkowy zestawu słuchawkowego do 
gniazda słuchawkowego 3,5 mm.
3. Podłącz parę zasilanych głośników lub urządzenie nagrywające / komputer do 
gniazda wyjścia liniowego 3,5 mm.
4. Podłącz urządzenie z wyjściem liniowym audio do gniazda wejścia liniowego 
3,5 mm za pomocą dołączonego kabla audio 3,5 mm.
5. Podłącz mikrofon z wtyczką 3,5 mm, taki jak mikrofon zestawu 
słuchawkowego, do gniazda mikrofonowego 3,5 mm.
6. Podłącz mikrofon z wyjściem XLR lub ¼“ [6,35 mm] do gniazda 
mikrofonowego XLR / ¼“.
Uwaga: Przed podłączeniem lub odłączeniem mikrofonu od gniazda 
mikrofonowego XLR / ¼“ należy się upewnić, że zasilanie fantomowe jest 
wyłączone.
Kon�gurowanie na komputerze PC
Opcjonalnie: aby włączyć obsługę niskich opóźnień ASIO w Audio Mixer, pobierz 
i zainstaluj sterowniki Audio Mixer z witryny wsparcia technicznego �rmy 
HyperX.
Przy pierwszym podłączeniu system Windows zazwyczaj ustawia Audio Mixer 
jako domyślne urządzenie do odtwarzania i nagrywania. Jeśli te ustawienia 
zostaną zmienione, użyj Panelu sterowania dźwiękiem systemu Windows, aby 
ustawić domyślne urządzenia do odtwarzania i nagrywania:
Urządzenie odtwarzające
Ustaw urządzenie domyślne na „HyperX Audio Mixer”.
Urządzenie nagrywające
Ustaw urządzenie domyślne na „HyperX Audio Mixer”.
Elementy sterujące i wskaźniki
Przycisk zasilania fantomowego 48 V
Naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć zasilanie fantomowe 48 V wejścia 
mikrofonu XLR oznaczone diodą           LED. Aby zapobiegać występowaniu 
głośnych trzasków, wejście mikrofonu XLR wyciszy się na krótko, gdy zasilanie 
fantomowe jest włączone.
Uwaga: Zasilanie fantomowe 48 V powinno być wykorzystywane tylko z 
mikrofonami i innymi urządzeniami XLR, które tego wymagają. W przypadku 
wszystkich innych mikrofonów i urządzeń XLR należy pozostawić wyłączone 
zasilanie fantomowe 48 V.
Sterowanie wzmocnieniem mikrofonu XLR / ¼“, mikrofonu 3,5 mm i wejścia 
liniowego 3,5 mm
Przesuń suwaki fadera w górę lub w dół, aby dostosować wzmocnienie 
odpowiednich wejść.

Uwaga: Wejścia będą wyciszone, jeśli nie jest do nich podłączony żaden kabel lub 
jeśli ich regulacja wzmocnienia jest ustawiona na minimum.
Przyciski wyciszenia mikrofonu XLR / ¼“, mikrofonu 3,5 mm i wejścia liniowego 3,5 
mm
Naciśnij przyciski, aby przełączyć wyciszenia odpowiednich wejść, oznaczone 
odpowiednimi diodami         LED.
Dioda LED sygnału
Świeci, gdy wejście mikrofonowe XLR / ¼“ odbiera sygnał.
Dioda LED przesterowania
Świeci, gdy wejście mikrofonowe XLR / ¼“ odbiera sygnał, który jest 
przesterowany z powodu zbyt dużego wzmocnienia, co powoduje 
zniekształcenie sygnału. Wzmocnienie wejścia mikrofonowego XLR / ¼“ powinno 
być dostosowane do poziomu, który nie powoduje przesterowania przy 
maksymalnym oczekiwanym poziomie wejściowym.
Wskaźnik wysterowania audio VU
Wskazuje poziom wejść mikrofonowych XLR / ¼“, mikrofonowych 3,5 mm i 
liniowych 3,5 mm.
Regulacja głośności wyjścia liniowego i słuchawkowego
Obróć pokrętła w prawo lub w lewo, aby dostosować odpowiednią głośność 
wyjściową.
Przyciski wyciszenia wyjścia liniowego i słuchawkowego
Naciśnij przyciski, aby przełączyć wyciszenia odpowiednich wyjść oznaczone 
odpowiednimi diodami         LED.
Bezpośrednie monitorowanie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyciszenia słuchawek, aż wszystkie diody LED      i   
     zaczną migać, aby włączyć lub wyłączyć bezpośrednie monitorowanie. Po 
włączeniu bezpośrednie monitorowanie może być używane do odsłuchiwania 
wejść przez gniazda słuchawkowe i gniazda wyjść liniowych z opóźnieniem 
bliskim zeru.
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de encendido fantasma de 48 V
B - Control de ganancia del micrófono XLR/de ¼"
C - Control de ganancia del micrófono de 3,5 mm
D - Control de ganancia de entrada de línea de 3,5 mm
E - Indicador de sujeción XLR/de ¼"
F - Indicador de señal XLR/de ¼"

G - Botón de silencio XLR/de ¼"
H - Botón de silenciador de micrófono de 3,5 mm
I - Botón de silencio de entrada de línea de 3,5 mm
J - Medidor de VU de entrada
K - Control de volumen de salida de línea
L - Botón de silencio de salida de línea
M - Control de volumen del audífono
N - Botón de silencio del audífono
O - Puerto USB-C
P - Puerto del audífono de 3,5 mm
Q - Puerto de salida de línea de 3,5 mm
R - Puerto de entrada de línea de 3,5 mm
Uso
1. Conecta el mezclador de audio a tu PC o Mac usando el cable USB-C a USB-A 
incluido.
2. Conecta un par de audífonos o el conector del audífono de un auricular al 
puerto del audífono de 3,5 mm.
3. Conecta un par de altavoces encendidos o un dispositivo de grabación/una 
computadora al puerto de salida de línea de 3,5 mm.
4. Conecta un dispositivo con una salida de audio de nivel de línea al puerto de 
entrada de línea de 3,5 mm con el cable de audio de 3,5 mm incluido.
5. Conecta un micrófono con un enchufe de 3,5 mm, como un micrófono de 
auricular, al puerto de micrófono de 3,5 mm.
6. Conecta un micrófono con una salida XLR o de ¼" [6,35 mm] al conector de 
micrófono XLR/de ¼".
Nota: Asegúrate de que la alimentación fantasma esté apagada antes de 
conectar o desconectar un micrófono del conector de micrófono XLR/de ¼".
Con�guración del equipo
Opcional: para habilitar la compatibilidad con ASIO de baja latencia del 
mezclador de audio, descarga e instala los drivers del mezclador de audio desde 
el sitio de asistencia de HyperX.
Tras la primera conexión, Windows normalmente establece el mezclador de 
audio como el dispositivo predeterminado de reproducción y grabación. Si se 
modi�can estos ajustes, usa el panel de control de sonido de Windows para 
con�gurar los dispositivos predeterminados de reproducción y grabación:
Dispositivo de reproducción
Establece el dispositivo predeterminado en “Mezclador de audio HyperX”.
Dispositivo de grabación
Establece el dispositivo predeterminado en “Mezclador de audio HyperX”.
Controles e indicadores
Botón de encendido fantasma de 48 V

Presiona el botón para activar o desactivar la alimentación fantasma de 48 V para la 
entrada de micrófono XLR, tal como lo indica el LED         . Para evitar escuchar un 
chasquido fuerte, la entrada del micrófono XLR se silenciará brevemente cuando se 
active o desactive la alimentación fantasma.
Nota: Solo se debe usar la alimentación fantasma de 48 V con micrófonos y otros 
dispositivos XLR que lo requieran especí�camente. Para todos los demás 
micrófonos y dispositivos XLR, deja apagada la alimentación fantasma de 48 V.
Micrófono XLR/de ¼", micrófono de 3,5 mm y controles de ganancia de entrada 
de línea de 3,5 mm
Desliza los reguladores hacia arriba o hacia abajo para ajustar la ganancia de las 
entradas correspondientes.
Nota: Las entradas se silenciarán si no hay ningún cable enchufado o si su control 
de ganancia está con�gurado al mínimo.
Micrófono XLR/de ¼", micrófono de 3,5 mm y botones de silencio de entrada de 
línea de 3,5 mm
Pulsa los botones para activar y desactivar las funciones de silencio de las entradas 
correspondientes, según lo indican los respectivos LED     .
LED de señal
Se ilumina cuando la entrada de micrófono XLR/de ¼" está recibiendo una señal.
Clip LED
Se ilumina cuando la entrada de micrófono XLR/de ¼" está recibiendo una señal 
que se satura debido a una ganancia excesiva, lo que genera una señal 
distorsionada. La ganancia de entrada del micrófono XLR/de ¼" debe ajustarse a un 
nivel que no se sature en el nivel de entrada máximo esperado.
Medidor de VU
Indica el nivel de micrófono XLR/de ¼", micrófono de 3,5 mm y entradas de línea 
de 3,5 mm.
Controles de salida de línea y volumen del audífono
Gira las perillas en sentido del reloj o en sentido contrario para ajustar los 
volúmenes de salida correspondientes.
Botones de salida de línea y función de silencio del audífono
Pulsa los botones para activar y desactivar las funciones de silencio de las salidas 
correspondientes, según lo indican los respectivos LED      .
Monitoreo directo
Presiona y mantén presionado el botón de silencio del audífono hasta que todos 
los LED      y      parpadeen para activar o desactivar el monitoreo directo. Cuando 
se activa, se puede usar el monitoreo directo para escuchar las entradas mediante 
los puertos de los audífonos y salida de línea con latencia cercana a cero. 
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual del usuario en 
hyperx.com/support

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão Phantom power 48 V
B - Controle de ganho do microfone XLR / ¼ pol.
C - Controle de ganho do microfone de 3,5 mm
D - Controle de ganho de entrada de linha de 3,5 mm
E - Indicador de clip XLR / ¼ pol.
F - Indicador de sinal XLR / ¼ pol.
G - Botão de mudo XLR / ¼ pol.
H - Botão de mudo do microfone de 3,5 mm
I - Botão de mudo de entrada de linha de 3,5 mm
J - Medidor VU de entrada
K - Controle de volume da saída de linha
L - Botão de mudo da saída de linha
M - Controle de volume do fone de ouvido
N - Botão de mudo do fone de ouvido
O - Porta USB-C
P - Porta do fone de ouvido de 3,5 mm
Q - Porta de saída de linha de 3,5 mm
R - Porta de entrada de linha de 3,5 mm
S - Porta do microfone de 3,5 mm
Uso
1. Conecte o Audio Mixer ao seu PC ou Mac usando o cabo USB-C para USB-A 
incluído.
2. Conecte um par de fones de ouvido ou o conector de fone de ouvido de um 
headset à porta do fone de ouvido de 3,5 mm.
3. Conecte um par de alto-falantes energizados ou um dispositivo de 
gravação/computador à porta de saída de linha de 3,5 mm.
4. Conecte um dispositivo com uma saída de áudio de nível de linha à porta de 
entrada de linha de 3,5 mm com o cabo de áudio de 3,5 mm incluído.
5. Conecte um microfone com um conector de 3,5 mm, como um microfone 
de headset, à porta do microfone de 3,5 mm.
6. Conecte um microfone com uma saída XLR ou de ¼ pol. [6,35 mm] ao 
conector do microfone XLR / ¼ pol.
Observação: Certi�que-se de que o Phantom power esteja desligado antes de 
conectar ou desconectar um microfone do conector do microfone XLR / ¼ pol.
Con�guração com o PC
Opcional: para permitir o suporte de baixa latência ASIO do Audio Mixer, baixe 
e instale os drivers do Audio Mixer no site de suporte do HyperX.
Na primeira conexão, o Windows normalmente de�nirá o Audio Mixer como o 
dispositivo padrão para reprodução e gravação. Se essas con�gurações forem 
alteradas, use o Painel de controle de áudio do Windows para de�nir os 

dispositivos de reprodução e gravação padrão:
Dispositivo de Reprodução
De�na o “HyperX Audio Mixer” como Dispositivo padrão
Dispositivo de Gravação
De�na o “HyperX Audio Mixer” como Dispositivo padrão
Controles e Indicadores
Botão Phantom Power 48 V
Pressione o botão para ligar ou desligar o Phantom Power 48 V para a entrada do 
microfone XLR, indicado pelo LED         . Para evitar um som de entrada muito alto 
ao ligar ou desligar o Phanton Power, o microfone XLR �cará brevemente no 
mudo.
Observação: O Phantom Power 48 V deve ser utilizado somente com microfones 
e outros dispositivos XLR que necessitam dele especi�camente. Para todos os 
outros microfones e dispositivos XLR, deixe o Phantom Power 48 V desligado.
Controles de ganho do Microfone XLR / ¼ pol., microfone de 3,5 mm e entrada de 
linha de 3,5 mm
Deslize os atenuadores para cima ou para baixo para ajustar o ganho das entradas 
correspondentes.
Observação: As entradas serão colocadas em mudo se não houver nenhum cabo 
conectado nelas ou se o controle de ganho for colocado no mínimo.
Botões de mudo do Microfone XLR / ¼ pol., microfone de 3,5 mm e entrada de 
linha de 3,5 mm
Pressione os botões para alternar o estado de mudo das entradas 
correspondentes, indicadas pelos respectivos LEDs      .
LED de sinal
Acende quando a entrada do microfone XLR / ¼ pol. estiver recebendo um sinal.
LED de Clip
Acende quando a entrada do microfone XLR / ¼ pol. estiver recebendo um sinal 
que esteja cortando devido a um ganho muito alto, resultando em um sinal 
distorcido. O ganho da entrada do microfone XLR / ¼ pol. deve ser ajustado para 
um nível que não corte no nível de entrada máximo esperado.
Medidor VU
Indica o nível das entradas do microfone XLR / ¼ pol., do microfone de 3,5 mm e 
da entrada de linha de 3,5 mm.
Controles de volume do fone de ouvido e da saída de linha
Gire os botões no sentido horário ou anti-horário para ajustar os volumes das 
saídas correspondentes.
Botões de mudo do fone de ouvido e da saída de linha
Pressione os botões para alternar o estado de mudo das saídas correspondentes, 
indicadas pelos respectivos LEDs      .
Monitoramento direto
Mantenha pressionado o botão de mudo do fone de ouvido até que todos os 

LEDs      e      pisquem para ligar ou desligar o monitoramento direto. Quando 
ligado, o monitoramento direto pode ser utilizado para ouvir as entradas pelas 
portas de fone de ouvido e de saída de linha como latência quase zero. 
Dúvidas ou problemas de instalação?
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko 48V fantomového napájení
B - Ovládání zesílení XLR/¼” mikrofonu
C - Ovládání zesílení 3,5mm mikrofonu
D - Ovládání zesílení 3,5mm linkového vstupu
E - Kontrolka oříznutí XLR/¼”
F - Kontrolka signálu XLR/¼”
G - Tlačítko pro ztlumení XLR/¼”
H - Tlačítko pro ztlumení 3,5mm mikrofonu
I - Tlačítko pro ztlumení 3,5mm linkového vstupu
J - Vstupní VU metr
K - Ovládání hlasitosti linkového výstupu
L - Tlačítko pro ztlumení linkového výstupu
M - Ovládání hlasitosti sluchátek
N - Tlačítko pro ztlumení sluchátek
O - Port USB-C
P - 3,5mm port pro sluchátka
Q - 3,5mm port pro linkový výstup
R - 3,5mm port pro linkový vstup
Použití
1. Pomocí přiloženého kabelu USB-C na USB-A připoj mixážní pult k počítači nebo 
Macu.
2. Připoj sluchátka nebo konektor headsetu do 3,5mm portu pro sluchátka.
3. Připoj dvojici napájených reproduktorů nebo záznamové zařízení či počítač do 
3,5mm portu pro linkový výstup.
4. Pomocí přiloženého 3,5mm zvukového kabelu připoj zařízení s linkovým 
výstupem zvuku k 3,5mm portu pro linkový vstup.
5. Připoj mikrofon s 3,5mm konektorem (například mikrofon headsetu) k 3,5mm 
portu pro mikrofon.
6. Připoj mikrofon s XLR nebo ¼” (6,35mm) výstupem k XLR/¼” konektoru pro 
mikrofon.
Poznámka: Před připojením mikrofonu do XLR/¼” konektoru pro mikrofon nebo 
odpojením od něj se ujisti, že je fantomové napájení vypnuté.

� �� �� ��

 Volume wheelA
 Voice microphonesB
 ANC microphoneC
 Power LEDD
 Power buttonE

 Microphone mute LEDF
 Microphone mute buttonG
 3.5mm headphone jackH
 USB-C charge portI
 Multifunction buttonJ

 Noise cancellation buttonK
 Earcup caps (L/R)L
 Ultra-Low Latency USB dongleM
 USB dongle status LEDN
 USB dongle buttonO

 USB extension adapterP
 USB-C to USB-A cableQ
 3.5mm audio cableR
 Protective carrying caseS

Connection Mode
Triple press the [        ] button to toggle through the three connection modes. A 
voice prompt and status LED will play once pressed. Headset will retain 
connection mode after power cycle.

Dual Mode (default): Headset can connect to 2.4GHz Ultra-Low Latency USB 
dongle and Bluetooth device. In this mode, the headset will prioritize the USB 
dongle connection, and will automatically switch to Bluetooth for communica-
tion or if the dongle connection becomes unavailable.

Adapter Mode: Headset will only connect to 2.4GHz Ultra-Low Latency dongle.

Bluetooth Mode: Headset will only connect to Bluetooth.  In this mode, 
headset can connect to 2 Bluetooth devices simultaneously. 

Powering On and Off the Headset
To power on the headset, press and hold the [         ] button for 2 seconds, the status LED will blink white.
To power o� the headset, follow the same procedure. The status LED will blink white twice before powering o�. 

Powering On and Off the Dongle
Press and hold the USB dongle button for 2 seconds to turn on and o� dongle.

Volume Wheel
• Scroll up and down to adjust volume level

Connecting Low Latency USB Dongle
• Scroll up and down to adjust volume level

Setting up with Windows
Setting Default Output and Input devices

1. Connect the Ultra-Low Latency USB dongle to your mobile device, PC, or video 
game console.  The USB dongle status LED will begin �ashing white. 
When not being used with a mobile device, it is recommended that the included 
USB extension adapter and USB-C to USB-A cables be used.

2. When headset is powered on it will automatically connect to the dongle, and 
the dongle status LED will be solid white.

Checking Battery Level
Press the [         ] button once and the status LED will show the battery level of the headset.
A voice prompt and status LED will play once pressed.

S - Роз'єм для мікрофона 3,5 мм
T - XLR / роз’єм для мікрофона ¼”
U - Кабель USB-C на USB-A
V - XLR кабель
W - Аудіокабель 3,5 мм 

Nastavení pomocí počítače
Volitelné: pokud budeš chtít v mixážním pultu povolit podporu rozhraní ASIO s nízkou 
latencí, stáhni si a nainstaluj ovladače pro mixážní pult ze stránek podpory HyperX.
Při prvním připojení obvykle dojde v systému Windows k nastavení mixážního pultu 
jako výchozího zařízení k přehrávání a záznamu. Pokud dojde ke změně tohoto 
nastavení, na ovládacím panelu Zvuk v systému Windows nastav správné výchozí 
zařízení pro přehrávání a záznam:
Zařízení pro přehrávání
Nastav výchozí zařízení na „HyperX Audio Mixer“
Zařízení pro záznam
Nastav výchozí zařízení na „HyperX Audio Mixer“
Ovládání a kontrolky
Tlačítko 48V fantomového napájení
Stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 48V fantomové napájení u XLR vstupu pro 
mikrofon, které zobrazuje kontrolka         . Aby během přepínání fantomového 
napájení nedocházelo k hlasitému praskání v reproduktorech, XLR vstup pro mikrofon 
se během této doby krátce ztlumí.
Poznámka: 48V fantomové napájení používej výhradně s mikrofony a podobnými XLR 
zařízeními, která toto napájení speci�cky vyžadují. U ostatních XLR mikrofonů a 
zařízení nech 48V fantomové napájení vypnuté.
Ovládání zesílení XLR/¼” mikrofonu, 3,5mm mikrofonu a 3,5mm linkového vstupu
Přesunutím faderů směrem nahoru nebo dolů lze upravit zesílení jednotlivých vstupů.
Poznámka: Pokud k jednotlivým vstupům není připojen žádný kabel nebo pokud je 
zesílení nastaveno na minimum, vstup zůstane ztlumený.
Tlačítka ztlumení XLR/¼” mikrofonu, 3,5mm mikrofonu a 3,5mm linkového vstupu
Pomocí tlačítek lze přepínat ztlumení jednotlivých vstupů, které jsou označené 
příslušnými kontrolkami      .
Kontrolka signálu
Svítí, pokud XLR/¼” vstup mikrofonu přijímá signál.
Kontrolka oříznutí
Svítí, pokud XLR/¼” vstup mikrofonu přijímá signál, který je oříznutý kvůli příliš 
vysokému zesílení způsobujícímu zkreslení signálu. Zesílení na XLR/¼” vstupu 
mikrofonu doporučujeme nastavit na úroveň, u které nedochází k oříznutí ani při 
maximální očekávané hlasitosti na vstupu.
VU metr
Označuje vstupní úroveň XLR/¼” mikrofonu, 3,5mm mikrofonu a 3,5mm linky.
Ovládání hlasitosti pro linkový výstup a sluchátka
Otočením kno�íků po nebo proti směru hodinových ručiček lze zvolit odpovídající 
hlasitost na vstupu.
Tlačítka pro ztlumení linkového výstupu a sluchátek
Pomocí tlačítek lze přepínat ztlumení jednotlivých výstupů, které jsou označené 

příslušnými kontrolkami      .
Přímé monitorování
Pokud budeš chtít zapnout nebo vypnout přímé monitorování, stiskni a přidrž 
tlačítko pro ztlumení sluchátek, dokud nezačnou blikat kontrolky      a      . Po zapnutí 
lze přímé monitorování používat k poslechu vstupů ze sluchátek a linkového 
výstupu s prakticky nulovou latencí.
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na adrese 
hyperx.com/support
УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка фантомного живлення 48В
B - XLR / контроль посилення мікрофону ¼”
C - Регулювання підсилення мікрофону 3,5 мм
D - Контроль підсилення лінійного входу 3,5 мм
E - XLR / індикатор кліпу ¼” 
F - XLR / індикатор сигналу ¼”
G - XLR / кнопка вимкнення звуку ¼”
H - Кнопка вимкнення мікрофона 3,5 мм
I - Кнопка вимкнення звуку на лінійному вході 3,5 мм
J - Вхідний VU-метр
K - Регулювання гучності лінійного виходу
L - Кнопка вимкнення звуку лінійного виходу
M - Регулювання гучності навушників
N - Кнопка вимкнення мікрофона
O - Порт USB-C
P - Роз’єм для навушників 3,5 мм
Q - Лінійний вихід 3,5 мм
R - Лінійний вхід 3,5 мм
Використання
1. Підключіть аудіо мікшер до ПК або Mac за допомогою кабелю USB-C – USB-A, 
що входить у комплект.
2. Під’єднайте пару навушників або роз'єм навушників гарнітури до гнізда для 
навушників 3,5 мм.
3. Під’єднайте пару активних динаміків або записуючий пристрій/комп’ютер до 
лінійного вихіду 3,5 мм.
4. Підключіть пристрій із лінійним аудіовиходом до лінійного входу 3,5 мм за 
допомогою аудіокабелю 3,5 мм, що входить у комплект.
5. Підключіть мікрофон зі штекером 3,5 мм, наприклад мікрофон гарнітури, до 
роз'єму мікрофона 3,5 мм.
6. Під’єднайте мікрофон із виходом XLR або ¼” [6,35 мм] до роз’єму мікрофона 
XLR/¼”.

Примітка: Будь ласка, переконайтеся, що фантомне живлення вимкнено, 
перш ніж підключати або від’єднувати мікрофон від гнізда мікрофона XLR / 
¼”.
Налаштування за допомогою ПК
Опціонально: щоб увімкнути підтримку ASIO з низькою затримкою, будь 
ласка, завантажте та встановіть драйвери аудіо мікшеру з сайту підтримки 
HyperX.
Після першого підключення Windows зазвичай встановлює аудіо мікшер як 
пристрій за замовчуванням для відтворення та запису. Якщо ці налаштування 
змінено, скористайтеся панеллю керування звуком Windows, щоб 
установити пристрої відтворення та запису за замовчуванням:
Пристрій відтворення
Встановіть пристрій за замовчуванням на «HyperX Audio Mixer»
Пристрій запису
Встановіть пристрій за замовчуванням на «HyperX Audio Mixer»
Елементи управління та індикатори
Кнопка фантомного живлення 48В
Натисніть кнопку, щоб увімкнути або вимкнути фантомне живлення 48В для 
мікрофонного входу XLR. Щоб запобігти гучному тріску, мікрофонний вхід 
XLR ненадовго вимкнеться, коли вмикається фантомне живлення.
Примітка: Фантомне живлення 48В слід використовувати лише з 
мікрофонами та іншими пристроями XLR, які спеціально це  потребують. Для 
всіх інших мікрофонів і пристроїв XLR залиште фантомне живлення 48 
вимкненим.
Мікрофон XLR / ¼ дюйма, мікрофон 3,5 мм і регулятори посилення лінійного 
входу 3,5 мм
Посуньте фейдери вгору або вниз, щоб відрегулювати посилення 
відповідних входів.
Примітка: Вхідні сигнали будуть вимкнені, якщо до них не під’єднано кабель 
або їх регулятор посилення встановлено на мінімум.
Мікрофон XLR / ¼ дюйма, мікрофон 3,5 мм і кнопки вимкнення звуку на 
лінійному вході 3,5 мм
Натискайте кнопки, щоб увімкнути відключення звуку для відповідних входів.
Сигнальний світлодіод
Світиться, коли мікрофонний вхід XLR / ¼” отримує сигнал.
Світлодіодний індикатор кліпу
Світиться, коли мікрофонний вхід XLR / ¼” отримує сигнал, який обрізається 
через занадто велике посилення, що призводить до спотворення сигналу. 
Посилення вхідного сигналу мікрофона XLR / ¼” має бути відрегульоване до 
рівня, який не фіксується на максимально очікуваному рівні вхідного 
сигналу.
VU-метр

Вказує рівень мікрофона XLR / ¼ дюйма, мікрофону 3,5 мм і лінійного входу 
3,5 мм.
Лінійний вихід і регулятори гучності навушників
Повертайте ручки за або проти годинникової стрілки, щоб відрегулювати 
відповідну гучність.
Кнопки лінійного виходу та відключення звуку для навушників
Натискайте кнопки, щоб перемикати відключення звуку для відповідних 
виходів.
Прямий моніторинг
Щоб увімкнути або вимкнути прямий моніторинг, натисніть і утримуйте 
кнопку вимкнення звуку навушників, доки всі світлодіоди      і      не почнуть 
блимати. Якщо увімкнути, прямий моніторинг можна використовувати для 
прослуховування вхідних сигналів через навушники та вихідні порти з 
майже нульовою затримкою. 
Виникли запитання або проблеми стосовно налаштування?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 
користувача на сайті hyperx.com/support

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка фантомного питания 48 В
B - Регулятор усиления микрофона, подключенного к разъему XLR/¼"
C - Регулятор усиления микрофона, подключенного к разъему 3,5 мм
D - Регулятор усиления сигнала линейного входа, подключенного к разъему 
3,5 мм
E - Индикатор клиппирования сигнала, подаваемого на вход XLR/¼"
F - Индикатор сигнала, подаваемого на вход XLR/¼"
G - Кнопка отключения звука с входа XLR/¼"
H - Кнопка отключения звука микрофона, подключенного к разъему 3,5 мм
I - Кнопка отключения звука с линейного входа 3,5 мм
J - Измеритель уровня звука на входе
K - Регулятор громкости сигнала на линейном выходе
L - Кнопка отключения звука на линейном выходе
M - Регулятор громкости в наушниках
N - Кнопка выключения наушников
O - Порт USB-C
P - Порт 3,5 мм для наушников
Q - Порт линейного выхода 3,5 мм
R - Порт линейного входа 3,5 мм
Использование устройства
1. Подключите микшерный пульт к ПК или устройству Mac с помощью 

кабеля USB-C — USB-A, входящего в комплект поставки.
2. Подключите наушники или штекер наушников от гарнитуры к разъему 3,5 
мм для наушников.
3. Подключите пару активных динамиков или звукозаписывающее 
устройство либо компьютер к порту линейного выхода 3,5 мм.
4. Подключите устройство с аудиовыходом на линейном уровне к порту 
линейного входа 3,5 мм с помощью аудиокабеля 3,5 мм, входящего в 
комплект поставки.
5. Подключите микрофон со штекером 3,5 мм, например микрофон 
гарнитуры, к порту 3,5 мм для микрофона.
6. Подключите микрофон с выходом XLR или ¼" [6,35 мм] к разъему XLR/¼".
Примечание. Убедитесь, что функция фантомного питания отключена, 
прежде чем подключать микрофон к разъему XLR/¼" или отключать от него.
Настройка для использования с ПК
Необязательно. Чтобы включить для микшерного пульта поддержку низкой 
задержки ASIO, загрузите и установите драйверы для микшерного пульта с 
сайта службы поддержки HyperX.
При первом подключении Windows обычно устанавливает микшерный 
пульт в качестве устройства по умолчанию для воспроизведения и записи. 
Если настройки изменились, установите устройства воспроизведения и 
записи по умолчанию на панели управления звуком Windows.
Устройство воспроизведения
Выберите HyperX Audio Mixer в качестве устройства по умолчанию.
Устройство записи
Выберите HyperX Audio Mixer в качестве устройства по умолчанию
Элементы управления и индикаторы
Кнопка фантомного питания 48 В
Нажмите кнопку, чтобы включить или выключить фантомное питание 48 В 
для входа XLR микрофона, обозначенного индикатором           . Чтобы 
избежать громкого щелчка, звук на входе XLR микрофона будет ненадолго 
отключен при включении или отключении фантомного питания.
Примечание. Фантомное питание 48 В следует использовать только с 
микрофонами и другими XLR-устройствами, которым оно требуется для 
работы. При использовании других XLR-микрофонов и устройств не 
включайте фантомное питание 48 В.
Регуляторы усиления микрофона XLR/¼", микрофона 3,5 мм и линейного 
входа 3,5 мм
Чтобы настроить уровень усиления для входящих сигналов, переместите 
соответствующие ползунки вверх и вниз.
Примечание. Если к портам не подключены кабели или используется 
минимальный уровень усиления, звук с входных разъемов отключается.
Кнопки отключения звука микрофона XLR/¼", микрофона 3,5 мм и 
линейного входа 3,5 мм

Нажмите эти кнопки, чтобы включить или отключить звук, поступающий с 
соответствующих входов, обозначенных соответствующими индикаторами     
.
Индикатор сигнала
Горит, когда сигнал подается через вход XLR/¼" для микрофона.
Индикатор клиппирования
Горит, когда возникает клиппирование сигнала, поступающего через вход 
XLR/¼" для микрофона, из-за слишком сильного усиления, что приводит к 
искажению. Усиление входа микрофона XLR/¼" нужно отрегулировать так, 
чтобы не возникало клиппирования на максимальном ожидаемом уровне.
Измеритель уровня звука
Показывает уровень звука с микрофона, подключенного к разъему XLR/¼", 
микрофона, подключенному к разъему 3,5 мм и для линейных входных 
разъемов 3,5 мм.
Регуляторы громкости для линейного выходного разъема и наушников
Поверните соответствующий регулятор по часовой стрелке или против 
часовой стрелки, чтобы настроить уровень громкости.
Кнопки включения и отключения звука линейного выходного разъема и 
наушников
Нажмите кнопки, чтобы включить или отключить звук, поступающий на 
соответствующие выходные разъемы, обозначенные соответствующими 
индикаторами      .
Прямая регистрация
Нажмите и удерживайте кнопку отключения звука наушников, пока не 
начнут мигать все светодиоды       и      , чтобы включить или выключить 
прямую регистрацию. Когда функция прямой регистрации включена, это 
позволяет слышать звук в наушниках или на устройствах, подключенных к 
линейному выходу, практически без задержки. 
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support

繁體中文
概覽
A - 48V 幻象電源鍵
B - XLR/¼" 麥克風增益控制
C - 3.5mm 麥克風增益控制
D - 3.5mm 線路輸入增益控制
E - XLR/¼" 削波指示器
F - XLR/¼" 訊號指示器
G - XLR/¼" 靜音鍵

H - 3.5mm 麥克風靜音鍵
I - 3.5mm 線路輸入靜音鍵
J - 輸入音量單位錶
K - 線路輸出音量控制
L - 線路輸出靜音鍵
使用方式
1. 使用附帶的 USB-C 轉 USB-A 連接線，將混音器連接至您的 PC 或 Mac。
2. 將一副耳機或耳機的耳機插孔連接到 3.5mm 耳機連接埠。
3. 將一對接上電源的喇叭或錄製裝置/電腦連接到 3.5mm 線路輸出連接
埠
4.使用附帶的 3.5mm 音訊線，將具有線路電平音效輸出的裝置連接到 
3.5mm 線路輸入連接埠。
5. 將 3.5mm 接頭的麥克風（如耳機麥克風）連接到 3.5mm 麥克風連接
埠
6. 將 XLR 或 ¼" [6.35mm] 輸出端的麥克風連接至 XLR/¼" 麥克風插孔。
注意：在將麥克風連接到 XLR/¼" 麥克風插孔或從其中拔出麥克風之前
，請確保幻象電源關閉。
於 PC 上進行設定
選配：若要啟用混音器 ASIO 低延遲支援，請從 HyperX 支援網站下載並
安裝混音器驅動程式。
第一次連接時，Windows 通常會將混音器設定為播放和錄製的預設裝置
。如果這些設定已變更，請使用 Windows 的音效控制台設定預設播放
和錄製裝置：
播放裝置
將預設裝置設定為「HyperX Audio Mixer」
錄製裝置
將預設裝置設定為 「HyperX Audio Mixer」
控制和指示器
48V 幻象電源鍵
按下按鍵開啟/關閉 XLR 麥克風輸入端的 48V 幻象電源，          LED 燈將
會顯示狀態。為了避免在切換幻象電源時聽到過大的噴麥聲，XLR 麥克
風輸入端會暫時靜音。
注意：僅特別需要 48V 幻象電源的麥克風及其他 XLR 裝置能使用此電
源。使用其他 XLR 麥克風和裝置時，請關閉 48V 幻象電源。
XLR/¼" 麥克風、3.5mm 麥克風及 3.5mm 線路輸入增益控制
向上或向下拉動增益調節器以調整對應輸入端的增益。
注意：如果沒有連接線插入輸入端，或是其增益控制設定為下限，則
對應輸入端會靜音。
XLR/¼" 麥克風、3.5mm 麥克風及 3.5mm 線路輸入靜音鍵
按下按鍵切換對應輸入端的靜音，對應的         LED 燈將會顯示狀態。
訊號 LED 指示燈
若 XLR/¼" 麥克風輸入端接收到訊號，指示燈就會亮起。

削波 LED 指示燈
若 XLR/¼" 麥克風輸入端接收到訊號，且該訊號因增益太強而進行削波
，導致訊號失真，則指示燈會亮起。XLR/¼" 麥克風輸入端增益應調整
至不會在最大預期輸入電平下進行削波的電平。
音量單位錶
顯示 XLR/¼" 麥克風、3.5mm 麥克風及 3.5mm 線路輸入之輸入端的電
平
線路輸出及耳機音量控制
順時鐘或逆時鐘旋轉旋鈕，以調整對應的輸出端音量。
線路輸出及耳機靜音鍵
按下按鍵切換對應輸出端的靜音，對應的         LED 燈將會顯示狀態。
直接監聽
按住耳機靜音鍵，直到       及       LED 指示燈閃爍，以開啟或關閉直接監
聽功能。開啟後，可以透過耳機及線路輸出連接埠使用直接監聽功能
監聽近乎零延遲的輸入訊號。 
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用手冊

简体中文
概览
A - 48V 幻象电源按钮
B - XLR / ¼" 麦克风增益控制
C - 3.5mm 麦克风增益控制
D - 3.5mm 线路输入增益控制
E - XLR / ¼" 削波指示灯
F - XLR / ¼" 信号指示灯
G - XLR / ¼" 静音按钮
H - 3.5mm 麦克风静音按钮
I - 3.5mm 线路输入静音按钮
J - 输入 VU 表
K - 线路输出音量控制
L - 线路输出静音按钮
使用
1. 使用附带的 USB-C 转 USB-A 线缆将音频混音器连接至您的电脑或 Mac 
上
2. 将一副耳机或耳机插孔连接至 3.5mm 耳机端口。
3. 将一对有源音箱或录音设备/电脑连接至 3.5mm 线路输出端口。
4. 使用附带的 3.5mm 音频线，将一个带线路电平音频输出的设备连接
至 3.5mm 线路输入端口。
5. 将带有 3.5mm 插头的麦克风（如耳麦）连接至 3.5mm 麦克风端口。
6. 将带有 XLR 或 ¼" [6.35mm] 输出的麦克风连接至 XLR/¼" 麦克风插孔
注意：在将麦克风与 XLR/¼" 麦克风插孔连接之前或将两者断开之前，

Bluetooth Pairing

1. To enter Bluetooth pairing mode press and hold the [        ] & [MFB Icon] button 
for 2 seconds. The power status LED will begin blinking blue. Once connected 
the power status LED will turn solid blue and fade o�, returning to the 
connection mode indication. 
If pairing device is compatible with Microsoft Swift Pair or Google Fast Pair, select 
“Connect” from the noti�cation to initiate the pairing process.

Dual Wireless Over-Ear Headphones with Noise Cancellation

A
B
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O

HEADSET STATUS LED BATTERY LEVEL

Solid Green 100% 

Breathing Green 61% to 100%

Breathing Red < 20%

Breathing Yellow 21% to 60%

CONNECTION MODE STATUS LEDS

Dual Mode Purple

Adapter Mode White

Bluetooth Mode Blue

MICROPHONE
MUTE LED

DONGLE
STATUS LED MUTE STATUS

Mute on

Mute o�

Solid Red Breathing Red

O� On

HEADSET STATUS LED BATTERY LEVEL

Solid-Fade Green 61% to 100%

Solid-Fade Yellow 21% to 60%

Short-Blink Red < 10%

Solid-Fade Red 11% to 20%

Note: Sidetone is only available when microphone is in use. 

SINGLE PRESS DOUBLE PRESS TRIPLE PRESS

Previous TrackPlay/Pause Skip Track

LONG PRESS (2S)

Activate Voice
Assistant*

STATUS DONGLE LED SINGLE PRESS

Answer Call

X

Receiving Call Blinking Green

In Call X

DOUBLE PRESS

Reject Call

End Call

Using 3.5mm Connection

Using the Multifunction Function Button 

Headset power is required for noise control when using wired connection.
Note: Wired connection does not support microphone audio.

Using the [multifunction button icon] button, the following media controls are
available when using Bluetooth® or the Ultra-Low Latency USB dongle:

Note: Button functionality can vary between devices and apps
*Bluetooth connection only

Using the [multifunction button icon] button, the following phone controls are
available when using Bluetooth®:

*Tested at 50% headphone volume, continuous playback. Using A2DP mode 
headset has up to 120 hours of battery life. Using Ultra-Low Latency mode headset 
has up to 100 hours of battery life. Actual battery life will vary with use and 
maximum capacity will naturally decrease with time and usage.

Push the [Noise Control Icon Button] button to switch between ANC and Ambient 
Mode.
Hold the [Noise Control Icon Button] button for 2 seconds to turn noise control o�.

Press and hold [Power Button Icon] & [MFB Icon] button for 10 seconds to initiate 
Factory Reset. The power status LED will start blinking Red and White.

MODE FUNCTION

ANC
Enables Precision Hybrid

Active Noise Cancellation to
greatly reduce background noise.

Ambient Mode Uses the headset’s microphones to
allow hearing external sound.

Noise Control
O�

Disables ANC and ambient sound
for the best battery life.

MAXIMUM
BATTERY LIFE*

Ultra-Low Latency
Dongle:  60 hours

Bluetooth: 70 hours

Ultra-Low Latency
Dongle: 100 hours

Bluetooth: 120 hours

CONNECTION
MODE

SINGLE PRESS

Dual Mode
Toggle Mic Mute On/O�

X

Adapter Mode

Bluetooth Mode

PRESS & HOLD
(2S)

Turn Dongle On/O� 

Audio and Noise Control Modes

Ultra-Low Latency Dongle Controls

Factory Reset Removable Earcup Caps

Storage
1.

2. 3. 4.

5.

FRANÇAIS
Présentation
A - Molette de réglage du volume
B - Microphones de voix
C - Microphone ANC
D - Voyant d’alimentation
E - Bouton Marche/arrêt
F - Voyant de désactivation du microphone
G - Bouton de désactivation du microphone
H - Prise casque 3,5 mm
I - Port de charge USB-C
J - Bouton multifonction
Chargement de la batterie
Il est recommandé de charger complètement le casque avant la première 
utilisation. Lors du chargement, le voyant d’état d’alimentation indique le 
niveau de batterie du casque. Dix minutes de chargement lorsque la batterie 
est faible permettent l’utilisation jusqu’à six heures.

Mise sous tension et hors tension du casque
Pour mettre le casque sous tension, maintenir le bouton [        ] enfoncé pendant 
deux secondes. Le voyant d’état clignote en blanc. Pour mettre le casque hors 
tension, suivre la même procédure. Le voyant d’état clignote en blanc à deux 
reprises avant de s’éteindre.
Mise sous tension et hors tension du dongle
Maintenir le bouton du dongle USB enfoncé pendant deux secondes pour 
allumer et éteindre le dongle.
Véri�cation du niveau de la batterie
Appuyer une fois sur le bouton [        ] et le voyant d’état a�che le niveau de 
charge sur le casque. Le casque émet un signal vocal et le voyant d’état s’allume 
lorsque tu appuies sur le bouton.

Bouton de contrôle et de désactivation du microphone
• Désactivation du micro : appuyer sur le bouton [Mic button icon] pour 
activer/désactiver le micro.
• Contrôle du micro : maintenir le bouton [Mic button icon] enfoncé pendant 
deux secondes pour activer/désactiver le contrôle du micro.

Molette de réglage du volume
Faire dé�ler vers le haut ou vers le bas pour augmenter ou diminuer le volume.
Mode de connexion
Appuyer trois fois consécutives sur le bouton [power button icon] pour basculer 
entre les trois modes de connexion. Le casque émet un signal vocal et le voyant 
d’état s’allume lorsque tu appuies sur le bouton. Le casque conserve le mode de 
connexion après l’avoir éteint.
Mode double (par défaut) : le casque peut s’associer à la fois au dongle 2,4 GHz 
et au périphérique Bluetooth. Une fois connecté au dongle, l’audio en Bluetooth 
sert uniquement pour les communications.
Mode adaptateur : le casque s’associe uniquement au dongle 2,4 GHz à ultra 
faible latence.

HyperX NGENUITY Software
To customize sound, controls, and other settings, 
please download the HyperX NGENUITY Mobile 
application from iOS App Store or Android 
Google Play.

Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see user manual at:
hyperx.com/support

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at
high volumes for extended periods of time.

K - Bouton de suppression du bruit
L - Protections du boîtier (G/D)
M - Dongle USB à ultra faible latence
N - Voyant d’état du dongle USB
O - Bouton du dongle USB
P - Adaptateur d’extension USB
Q - Câble USB-C vers USB-A
R - Câble audio 3,5 mm
S - Étui de transport

VOYANT LED D’ÉTAT DU CASQUE NIVEAU DE CHARGE

Vert �xe 100 % 

Pulsation verte 61 à 100 %

Pulsation rouge < 20 %

Pulsation jaune 21 à 60 %

VOYANT LED D’ÉTAT DU CASQUE NIVEAU DE CHARGE

Vert �xe avec fondu progressif 61 à 100 %

Jaune �xe avec fondu progressif 21 à 60 %

Clignotement rouge bref < 10 %

Rouge �xe avec fondu progressif 11 à 20 %

VOYANT DE DÉSACTIVATI
ON DU MICROPHONE

VOYANT D’ÉTAT
DU DONGLE

ÉTAT DU
MICROPHONE

Désactivé

Activé

Rouge �xe Pulsation rouge

Éteint Allumé

Mode Bluetooth : le casque se connecte uniquement en Bluetooth.  Avec ce 
mode, le casque peut s’associer à deux périphériques Bluetooth en même temps.

Connexion du dongle USB à faible latence
1. Connecter le dongle USB à ultra faible latence à l’appareil mobile, au PC ou à la 
console de jeux vidéo.  Le voyant d’état du dongle USB commence à clignoter 
rapidement en blanc. 
Si aucun appareil mobile n’est utilisé, nous recommandons d’utiliser l’adaptateur 
d’extension USB et les câbles USB-C vers USB-A fournis.
2. Dès sa mise sur tension, le casque se connecte automatiquement au dongle, et 
le voyant d’état du dongle passe au blanc �xe.
Association des dispositifs avec Bluetooth
Pour activer le mode d’association des dispositifs avec Bluetooth, maintenir les 
boutons [        ] et [        ] enfoncés pendant deux secondes. Le voyant d’état 
d’alimentation commence à clignoter en bleu. Une fois connecté, le voyant d’état 
d’alimentation s’allume en bleu �xe avant de s’e�acer progressivement pour 
revenir à l’indicateur du mode de connexion.
Si le mode d’association des dispositifs est compatible avec Microsoft Swift Pair ou 
Google Fast Pair, sélectionner « Associer » dans la noti�cation pour initier le 
processus d’association.
Remarque : l’e�et local est disponible uniquement lorsque le microphone est 
utilisé.
Con�guration avec Windows
Con�guration des dispositifs d’entrée et de sortie par défaut
Via le câble 3,5 mm
La mise sur tension du casque est requise pour le contrôle du bruit en mode 
�laire.
Remarque : la connexion �laire ne prend pas en charge l’audio du microphone.
Utilisation du bouton multifonction
Avec le bouton [        ], les commandes multimédias suivantes sont disponibles en 
Bluetooth® ou avec le dongle USB à ultra faible latence :

Avec le bouton [        ], les commandes multimédias suivantes sont disponibles en 
Bluetooth® :

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les appareils et les 
applications
* Avec la connexion Bluetooth exclusivement
Modes audio et contrôle du bruit
Appuyer sur le bouton [        ] pour basculer entre les modes de �ltre des sons 
environnants et ANC. Maintenir le bouton [      ] enfoncé pendant deux secondes 
pour désactiver le contrôle du bruit.

* Testé à 50 % du volume du casque, lecture continue. Le casque comporte jusqu’à 
120 heures d’autonomie avec le mode A2DP. Le casque comporte jusqu’à 100 
heures d’autonomie avec le mode à ultra faible latence. L’autonomie réelle varie en 
fonction de l’utilisation et de la capacité maximale et diminue naturellement avec le 
temps et l’utilisation.
Commandes du dongle à ultra faible latence

Réinitialisation des valeurs d’usine

MODE DE CONNEXION VOYANTS D’ÉTAT

Mode double Violet

Mode adaptateur Blanc

Mode Bluetooth Bleu

APPUYER
UNE FOIS

APPUYER
DEUX FOIS

APPUYER
TROIS FOIS

Piste précédenteLecture/pause Piste suivante

BOUTON
ENFONCÉ (2 S)

Activer l’assistant
vocal*

ÉTAT
VOYANT DU

DONGLE
APPUYER
UNE FOIS
Répondre
à un appel

Réception
d’un appel Vert clignotant

APPUYER
DEUX FOIS

Rejeter un appel

XEn communication X Mettre �n à l’appel

MODE FONCTION

ANC
Active l’annulation du bruit active

hybride de précision a�n de réduire
considérablement le bruit de fond.

Mode de �ltre
des sons

environnants 

Utilise les micros du casque pour
permettre d’entendre le son

extérieur.

Désactivation
du contrôle

du bruit

Désactive les modes ANC et de �ltre
des sons environnants pour

améliorer l’autonomie de la batterie.

AUTONOMIE MAXIMALE
DE LA BATTERIE*

Dongle à ultra faible
latence :  60 heures

Bluetooth : 70 heures

Dongle à ultra faible
latence : 100 heures

Bluetooth : 120 heures

Maintenir les boutons [        ] et [        ] enfoncés pendant dix secondes pour activer la 
réinitialisation des valeurs d’usine. Le voyant d’état d’alimentation commence à 
clignoter en rouge et blanc. 
Protections amovibles du boîtier
Stockage
HyperX NGENUITY Mobile
Pour personnaliser les sons, les commandes et d’autres paramètres, télécharger 
l’application HyperX NGENUITY Mobile sur iOS App Store ou Android Google Play.
Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacter l’équipe d’assistance HyperX ou consulter le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di alimentazione phantom da 48 V
B - Controllo del guadagno microfono XLR / ¼"
C - Controllo del guadagno microfono da 3,5 mm
D - Controllo del guadagno ingresso linea da 3,5 mm
E - Indicatore di clipping XLR / ¼"
F - Indicatore di segnale XLR / ¼"
G - Pulsante di silenziamento XLR / ¼"
H - Pulsante di silenziamento microfono da 3,5 mm
I - Pulsante di silenziamento ingresso linea da 3,5 mm
J - Misuratore VU in ingresso
K - Controllo del volume uscita linea
L - Pulsante di silenziamento uscita linea
M - Controllo del volume in cu�a
N - Pulsante di silenziamento cu�e
O - Porta USB-C
P - Porta per cu�e da 3,5 mm
Q - Porta di uscita linea da 3,5 mm
R - Porta di ingresso linea da 3,5 mm
Utilizzo
1. Collegare il mixer audio al PC o al Mac utilizzando il cavo da USB-C a USB-A incluso.
2. Collegare il jack di cu�e o auricolari alla porta da 3,5 mm.
3. Collegare altoparlanti alimentati, dispositivi di registrazione o computer alla porta 
di uscita linea da 3,5 mm.
4. Collegare dispositivi con uscita audio a livello di linea alla porta di ingresso in linea 
da 3,5 mm con il cavo audio da 3,5 mm incluso.
5. Collegare i microfoni con connettore da 3,5 mm, ad esempio i microfoni per 

MODE DE
CONNEXION

APPUYER UNE FOIS

Mode double Activation/désactivation
du micro

X

Mode adaptateur

Mode Bluetooth

BOUTON ENFONCÉ
(2 S)

Activation/
désactivation

du dongle 

请确保已经关闭幻象电源。
在电脑上设置
选配：要启用混音器 ASIO 低延迟支持，请从 HyperX 支持网站下载并安
装音频混音器驱动程序。
首次连接时，Windows 通常会将音频混音器设置为默认的播放设备和录
制设备。如果已更改相关设置，请使用 Windows 声音控制面板来设置
默认的播放设备和录音设备：
回放设备
将默认设备设置成“HyperX 音频混音器”
录音设备
将默认设备设置成“HyperX 音频混音器”
控件和指示灯
48V 幻象电源按钮
按下 48V 幻象电源按钮即可切换电源，以开启或关闭 XLR 麦克风输入
功能，显示         LED 指示灯。为了防止在切换幻象电源时发出刺耳的噪
声，XLR 麦克风输入端将短暂静音。
注意：仅在麦克风和其他 XLR 设备明确要求使用 48V 幻象电源时才能
使用该电源。对于所有其他 XLR 麦克风和设备，请关闭 48V 幻象电源
。

XLR/¼" 麦克风、3.5mm 麦克风和 3.5mm 线路输入增益控制
向上或向下滑动增益调节器，以此调整相应输入端的增益量。
注意：如果没有插入电缆，或增益控制设置为最低水平，则输入端将处
于静音状态。
XLR/¼" 麦克风、3.5mm 麦克风和 3.5mm 线路输入静音按钮
按下这些按钮可以切换相应输入端的静音状态，显示对应       LED 指示
灯。
信号 LED 灯
当 XLR/¼" 麦克风输入端接收到信号时亮起。
削波 LED 灯
当 XLR/¼" 麦克风输入端接收到的信号因增益过高而出现削波，导致信
号失真时，该 LED 灯就会亮起。此时应调整 XLR/¼" 麦克风输入端增益
量，以确保输入电平为预期最高值时不会出现削波情况。
VU 表
显示 XLR/¼" 麦克风、3.5mm 麦克风和 3.5mm 线路输入的电平情况。
线路输出和耳机音量控制
顺时针或逆时针旋转旋钮即可调整相应输出端的音量。
线路输出和耳机静音按钮
按下按钮即可切换相应输出端的静音状态，显示对应         LED 指示灯。
直接侦听
按下并按住耳机静音按钮几秒，直到所有的        和        LED 指示灯闪烁
，这样即可开启或关闭直接侦听功能。开启时，可以使用直接侦听功能
，通过耳机和线路输出端口来侦听输入信号，且几乎无延迟现象。

有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support

日本語
各部紹介
A - 48V ファンタム電源ボタン
B - XLR / ¼” マイクゲインコントロール
C - 3.5mmマイクゲインコントロール
D - 3.5mm ライン入力ゲインコントロール
E - XLR / ¼ インチクリップインジケーター
F - XLR / ¼ インチ信号インジケーター
G - XLR / ¼ インチミュートボタン
H - 3.5mm マイクミュートボタン
I - 3.5mm ライン入力ミュートボタン
J - 入力 VU メーター
K - ライン出力音量コントロール
L - ライン出力ミュートボタン
M - ヘッドホン音量コントロール
N - ヘッドホンミュートボタン
O - USB-C ポート
P - 3.5mm ヘッドホンポート
Q - 3.5mm ライン出力ポート
R - 3.5mm ライン入力ポート
S - 3.5mm マイクポート
T - XLR / ¼ インチマイクジャック
U - USB-C - USB-A ケーブル
V - XLR ケーブル
W - 3.5mm オーディオケーブル
使用方法
1. 付属の USB-C - USB-A ケーブルを使用して、Audio Mixer を PC また
は Mac に接続します。
2. 1台のヘッドホンまたはヘッドセットのヘッドホンジャックを、
3.5mm ヘッドホンポートに接続します。
3. 電源をオンにした 1 対のスピーカーまたは録音デバイス/コンピュ
ーターを、3.5mm ライン出力ポートに接続します。
4. 付属の 3.5mm オーディオケーブルを使用して、ラインレベルオー
ディオ出力付きデバイスを、3.5mm ライン入力ポートに接続します
。
5. ヘッドセットマイクなどの 3.5mm プラグ付きマイクを、3.5mm マ
イクポートに接続します。
6. XLR または¼インチ［6.35mm］出力付きマイクを、XLR / ¼ インチ

headset, alla porta per microfono da 3,5 mm.
6. Collegare i microfoni con uscita XLR o ¼" [6,35 mm] al jack per microfono XLR / ¼".
Nota: assicurarsi che l'alimentazione phantom sia disattivata prima di collegare o 
scollegare un microfono presso il jack XLR / ¼".
Con�gurazione con il PC
Facoltativo: per abilitare il supporto della bassa latenza ASIO del mixer audio, 
scaricare e installare i driver per il mixer audio dal sito del supporto HyperX.
Al primo collegamento, Windows in genere imposta il mixer audio come dispositivo 
prede�nito per la riproduzione e la registrazione. Se queste impostazioni vengono 
cambiate, utilizzare l'opzione Audio del Pannello di controllo di Windows per 
impostare i dispositivi prede�niti di riproduzione e registrazione:
Dispositivo di riproduzione
Impostare "HyperX Audio Mixer" come dispositivo prede�nito
Dispositivo di registrazione
Impostare "HyperX Audio Mixer" come dispositivo prede�nito
Controlli e indicatori
Pulsante di alimentazione phantom da 48 V
Premere il pulsante per attivare o disattivare l'alimentazione phantom da 48 V per 
l'ingresso del microfono XLR, come indicato dal LED           . Per evitare di udire un 
forte "schiocco", l'ingresso del microfono XLR viene brevemente silenziato 
all'attivazione/disattivazione dell'alimentazione phantom.
Nota: l'alimentazione phantom da 48 V deve essere utilizzata solo con microfoni e 
altri dispositivi XLR che la richiedono speci�camente. Per tutti gli altri microfoni e 
dispositivi XLR, lasciarla disattivata.
Controlli del guadagno per microfono XLR / ¼", microfono da 3,5 mm e ingresso 
linea da 3,5 mm
Scorrere i fader verso l'alto o verso il basso per regolare il guadagno degli ingressi 
corrispondenti.
Nota: gli ingressi saranno silenziati se non sono collegati a un cavo o se il controllo 
del guadagno è impostato sul minimo.
Pulsanti di silenziamento per microfono XLR / ¼", microfono da 3,5 mm e ingresso 
linea da 3,5 mm
Premere i pulsanti per attivare o disattivare il silenziamento degli ingressi 
corrispondenti, come indicato dai rispettivi LED      .
LED di segnale
Si illumina quando l'ingresso del microfono XLR / ¼" riceve un segnale.
LED di clipping
Si illumina quando l'ingresso del microfono XLR / ¼" riceve un segnale in clipping a 
causa di un guadagno eccessivo che genera una distorsione. Il guadagno 
dell'ingresso del microfono XLR / ¼" dovrà essere regolato su un livello che non 
produce clipping al livello massimo previsto.
Misuratore VU



Indica il livello degli ingressi per il microfono XLR / ¼", il microfono da 3,5 mm e 
l'ingresso linea da 3,5 mm.
Controlli del volume in uscita e delle cu�e
Ruotare le manopole in senso orario o antiorario per regolare i volumi in uscita 
corrispondenti.
Pulsanti di silenziamento in uscita e delle cu�e
Premere i pulsanti per attivare o disattivare il silenziamento delle uscite 
corrispondenti, come indicato dai rispettivi LED      .
Monitoraggio diretto
Tenere premuto il pulsante di silenziamento delle cu�e �nché tutti i LED      e     
      non lampeggiano per attivare o disattivare il monitoraggio diretto. Quando è 
attivato, il monitoraggio diretto può essere utilizzato per ascoltare l'audio in 
ingresso attraverso le cu�e e le porte di uscita con latenza vicina allo zero. 
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contatta il team dell'assistenza HyperX, oppure consulta il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support

DEUTSCH
Übersicht
A - 48 V Phantom-Ein-/Ausschalter
B - XLR / ¼” Mikrofonverstärkungsregler
C - 3,5 mm Mikrofonverstärkungsregler
D - 3,5 mm Line-In-Verstärkungsregler
E - XLR / ¼” Übersteuerungsanzeige
F - XLR / ¼” Signalanzeige
G - XLR / ¼” Stummschalttaste
H - 3,5 mm Mikrofon-Stummschalttaste
I - 3,5 mm Line-In-Stummschalttaste
J - Eingangs-VU-Meter
K - Line-Out-Lautstärkeregler
L - Line-Out-Stummschalttaste
Verwendung
1. Schließen Sie den Audio-Mixer mit dem mitgelieferten USB-C-an-USB-A-Kabel 
an Ihren PC oder Mac an.
2. Schließen Sie einen Kopfhörer oder die Kopfhörerbuchse eines Headsets an den 
3,5 mm Kopfhöreranschluss an.
3. Schließen Sie ein Paar Aktivlautsprecher oder ein Aufnahmegerät/Computer an 
den 3,5 mm Line-Out-Anschluss an.

4. Schließen Sie ein Gerät mit einem Line-Level-Audioausgang über das 
mitgelieferte 3,5 mm Audiokabel an den 3,5 mm Line-In-Anschluss an.
5. Schließen Sie ein Mikrofon mit einem 3,5 mm Stecker, z. B. ein Headset-Mikro-
fon, an den 3,5 mm Mikrofonanschluss an.
6. Schließen Sie ein Mikrofon mit XLR- oder ¼" [6,35 mm] Ausgang an die XLR / 
¼" Mikrofonbuchse an.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Phantomspeisung ausgeschaltet ist, bevor 
Sie ein Mikrofon an die XLR / ¼“ Mikrofonbuchse anschließen oder abziehen.
Einrichten mit PC
Optional: Zur Aktivierung der ASIO-Unterstützung für niedrige Latenzzeiten 
laden Sie bitte die Audio-Mixer-Treiber von der HyperX Support-Website 
herunter und installieren Sie diese.
Beim ersten Verbindungsaufbau stellt Windows den Audio-Mixer normalerweise 
als Standardgerät für die Wiedergabe und Aufnahme ein. Wenn diese 
Einstellungen geändert werden, stellen Sie in der Sound-Systemsteuerung von 
Windows die Standard-Wiedergabe- und Aufnahmegeräte ein:
Wiedergabegerät
Stellen Sie das Standardgerät auf „HyperX Audio Mixer“ ein.
Aufnahmegerät
Stellen Sie das Standardgerät auf „HyperX Audio Mixer“ ein.
Bedienelemente und Anzeigen
48 V Phantom-Ein-/Ausschalter
Drücken Sie die Taste, um die 48 V Phantomspeisung für den XLR-Mikrofonein-
gang ein- oder auszuschalten (wird durch die           LED angezeigt). Um ein 
lautes Knacken zu vermeiden, wird der XLR-Mikrofoneingang kurz 
stummgeschaltet, wenn die Phantomspeisung umgeschaltet wird.
Hinweis: Die 48 V Phantomspeisung darf nur mit Mikrofonen und anderen 
XLR-Geräten verwendet werden, die sie ausdrücklich benötigen. Lassen Sie bei 
allen anderen XLR-Mikrofonen und -Geräten die 48 V Phantomspeisung 
ausgeschaltet.
XLR / ¼” Mikrofon-, 3,5 mm Mikrofon- und 3,5 mm Line-In-Verstärkungsregler
Schieben Sie die Regler nach oben oder unten, um die Verstärkung der 
entsprechenden Eingänge einzustellen.
Hinweis: Die Eingänge werden stummgeschaltet, wenn kein Kabel daran 
angeschlossen ist oder der Verstärkungsregler auf Minimum eingestellt ist.
XLR / ¼” Mikrofon-, 3,5 mm Mikrofon- und 3,5 mm Line-In-Stummschalttaste
Drücken Sie die Tasten, um die Stummschaltung für die durch die      LEDs 
angezeigten entsprechenden Eingänge umzuschalten.
Signal-LED
Leuchtet auf, wenn der XLR / ¼" Mikrofoneingang ein Signal empfängt.
Übersteuerungs-LED

Leuchtet auf, wenn der XLR / ¼“ Mikrofoneingang ein Signal empfängt, das 
durch zu viel Verstärkung übersteuert wird, was zu einem verzerrten Signal führt. 
Die XLR / ¼“ Mikrofoneingangsverstärkung sollte so eingestellt werden, dass der 
maximale erwartete Eingangspegel nicht überschritten wird.
VU-Meter
Zeigt den Pegel der XLR / ¼“ Mikrofon-, 3,5 mm Mikrofon- und 3,5 mm 
Line-In-Eingänge an.
Line-Out- und Kopfhörer-Lautstärkeregler
Drehen Sie die entsprechenden Knöpfe im oder entgegen dem Uhrzeigersinn, 
um die Lautstärke einzustellen.
Line-Out- und Kopfhörer-Stummschalttaste
Drücken Sie die Tasten, um die Stummschaltung für die entsprechenden 
Ausgänge (per durch die LEDs angezeigt) umzuschalten.
Halten Sie die Kopfhörer-Stummschalttaste gedrückt, bis alle       und        LEDs 
blinken, um das direkte Abhören ein- oder auszuschalten. Wenn diese Funktion 
aktiviert ist, können die Eingänge über die Kopfhörer- und Line-Out-Anschlüsse 
mit einer Latenz von nahezu null abgehört werden. 
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX-Support-Team oder lesen Sie die 
Bedienungsanleitung unter  hyperx.com/support

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk zasilania fantomowego 48 V
B - Regulacja wzmocnienia mikrofonu XLR / ¼”
C - Regulacja wzmocnienia mikrofonu 3,5 mm
D - Regulacja wzmocnienia wejścia liniowego 3,5 mm
E - Wskaźnik przesterowania (clipping) XLR / ¼”
F - Wskaźnik sygnału XLR / ¼”
G - Przycisk wyciszenia XLR / ¼”
H - Przycisk wyciszenia mikrofonu 3,5 mm
I - Przycisk wyciszenia wejścia liniowego 3,5 mm
J - Wskaźnik wysterowania audio VU
K - Regulacja głośności wyjścia liniowego
L - Przycisk wyciszenia wyjścia liniowego
M - Regulacja głośności w słuchawkach
N - Przycisk wyciszenia słuchawek
O - Port USB-C
P - Gniazdo słuchawkowe 3,5 mm
Q - Gniazdo wyjścia liniowego 3,5 mm
R - Gniazdo wejścia liniowego 3,5 mm
Obsługa

1. Podłącz Audio Mixer do komputera PC lub Mac za pomocą dołączonego kabla 
USB-C na USB-A.
2. Podłącz parę słuchawek lub wtyk słuchawkowy zestawu słuchawkowego do 
gniazda słuchawkowego 3,5 mm.
3. Podłącz parę zasilanych głośników lub urządzenie nagrywające / komputer do 
gniazda wyjścia liniowego 3,5 mm.
4. Podłącz urządzenie z wyjściem liniowym audio do gniazda wejścia liniowego 
3,5 mm za pomocą dołączonego kabla audio 3,5 mm.
5. Podłącz mikrofon z wtyczką 3,5 mm, taki jak mikrofon zestawu 
słuchawkowego, do gniazda mikrofonowego 3,5 mm.
6. Podłącz mikrofon z wyjściem XLR lub ¼“ [6,35 mm] do gniazda 
mikrofonowego XLR / ¼“.
Uwaga: Przed podłączeniem lub odłączeniem mikrofonu od gniazda 
mikrofonowego XLR / ¼“ należy się upewnić, że zasilanie fantomowe jest 
wyłączone.
Kon�gurowanie na komputerze PC
Opcjonalnie: aby włączyć obsługę niskich opóźnień ASIO w Audio Mixer, pobierz 
i zainstaluj sterowniki Audio Mixer z witryny wsparcia technicznego �rmy 
HyperX.
Przy pierwszym podłączeniu system Windows zazwyczaj ustawia Audio Mixer 
jako domyślne urządzenie do odtwarzania i nagrywania. Jeśli te ustawienia 
zostaną zmienione, użyj Panelu sterowania dźwiękiem systemu Windows, aby 
ustawić domyślne urządzenia do odtwarzania i nagrywania:
Urządzenie odtwarzające
Ustaw urządzenie domyślne na „HyperX Audio Mixer”.
Urządzenie nagrywające
Ustaw urządzenie domyślne na „HyperX Audio Mixer”.
Elementy sterujące i wskaźniki
Przycisk zasilania fantomowego 48 V
Naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć zasilanie fantomowe 48 V wejścia 
mikrofonu XLR oznaczone diodą           LED. Aby zapobiegać występowaniu 
głośnych trzasków, wejście mikrofonu XLR wyciszy się na krótko, gdy zasilanie 
fantomowe jest włączone.
Uwaga: Zasilanie fantomowe 48 V powinno być wykorzystywane tylko z 
mikrofonami i innymi urządzeniami XLR, które tego wymagają. W przypadku 
wszystkich innych mikrofonów i urządzeń XLR należy pozostawić wyłączone 
zasilanie fantomowe 48 V.
Sterowanie wzmocnieniem mikrofonu XLR / ¼“, mikrofonu 3,5 mm i wejścia 
liniowego 3,5 mm
Przesuń suwaki fadera w górę lub w dół, aby dostosować wzmocnienie 
odpowiednich wejść.

Uwaga: Wejścia będą wyciszone, jeśli nie jest do nich podłączony żaden kabel lub 
jeśli ich regulacja wzmocnienia jest ustawiona na minimum.
Przyciski wyciszenia mikrofonu XLR / ¼“, mikrofonu 3,5 mm i wejścia liniowego 3,5 
mm
Naciśnij przyciski, aby przełączyć wyciszenia odpowiednich wejść, oznaczone 
odpowiednimi diodami         LED.
Dioda LED sygnału
Świeci, gdy wejście mikrofonowe XLR / ¼“ odbiera sygnał.
Dioda LED przesterowania
Świeci, gdy wejście mikrofonowe XLR / ¼“ odbiera sygnał, który jest 
przesterowany z powodu zbyt dużego wzmocnienia, co powoduje 
zniekształcenie sygnału. Wzmocnienie wejścia mikrofonowego XLR / ¼“ powinno 
być dostosowane do poziomu, który nie powoduje przesterowania przy 
maksymalnym oczekiwanym poziomie wejściowym.
Wskaźnik wysterowania audio VU
Wskazuje poziom wejść mikrofonowych XLR / ¼“, mikrofonowych 3,5 mm i 
liniowych 3,5 mm.
Regulacja głośności wyjścia liniowego i słuchawkowego
Obróć pokrętła w prawo lub w lewo, aby dostosować odpowiednią głośność 
wyjściową.
Przyciski wyciszenia wyjścia liniowego i słuchawkowego
Naciśnij przyciski, aby przełączyć wyciszenia odpowiednich wyjść oznaczone 
odpowiednimi diodami         LED.
Bezpośrednie monitorowanie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyciszenia słuchawek, aż wszystkie diody LED      i   
     zaczną migać, aby włączyć lub wyłączyć bezpośrednie monitorowanie. Po 
włączeniu bezpośrednie monitorowanie może być używane do odsłuchiwania 
wejść przez gniazda słuchawkowe i gniazda wyjść liniowych z opóźnieniem 
bliskim zeru.
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de encendido fantasma de 48 V
B - Control de ganancia del micrófono XLR/de ¼"
C - Control de ganancia del micrófono de 3,5 mm
D - Control de ganancia de entrada de línea de 3,5 mm
E - Indicador de sujeción XLR/de ¼"
F - Indicador de señal XLR/de ¼"

G - Botón de silencio XLR/de ¼"
H - Botón de silenciador de micrófono de 3,5 mm
I - Botón de silencio de entrada de línea de 3,5 mm
J - Medidor de VU de entrada
K - Control de volumen de salida de línea
L - Botón de silencio de salida de línea
M - Control de volumen del audífono
N - Botón de silencio del audífono
O - Puerto USB-C
P - Puerto del audífono de 3,5 mm
Q - Puerto de salida de línea de 3,5 mm
R - Puerto de entrada de línea de 3,5 mm
Uso
1. Conecta el mezclador de audio a tu PC o Mac usando el cable USB-C a USB-A 
incluido.
2. Conecta un par de audífonos o el conector del audífono de un auricular al 
puerto del audífono de 3,5 mm.
3. Conecta un par de altavoces encendidos o un dispositivo de grabación/una 
computadora al puerto de salida de línea de 3,5 mm.
4. Conecta un dispositivo con una salida de audio de nivel de línea al puerto de 
entrada de línea de 3,5 mm con el cable de audio de 3,5 mm incluido.
5. Conecta un micrófono con un enchufe de 3,5 mm, como un micrófono de 
auricular, al puerto de micrófono de 3,5 mm.
6. Conecta un micrófono con una salida XLR o de ¼" [6,35 mm] al conector de 
micrófono XLR/de ¼".
Nota: Asegúrate de que la alimentación fantasma esté apagada antes de 
conectar o desconectar un micrófono del conector de micrófono XLR/de ¼".
Con�guración del equipo
Opcional: para habilitar la compatibilidad con ASIO de baja latencia del 
mezclador de audio, descarga e instala los drivers del mezclador de audio desde 
el sitio de asistencia de HyperX.
Tras la primera conexión, Windows normalmente establece el mezclador de 
audio como el dispositivo predeterminado de reproducción y grabación. Si se 
modi�can estos ajustes, usa el panel de control de sonido de Windows para 
con�gurar los dispositivos predeterminados de reproducción y grabación:
Dispositivo de reproducción
Establece el dispositivo predeterminado en “Mezclador de audio HyperX”.
Dispositivo de grabación
Establece el dispositivo predeterminado en “Mezclador de audio HyperX”.
Controles e indicadores
Botón de encendido fantasma de 48 V

Presiona el botón para activar o desactivar la alimentación fantasma de 48 V para la 
entrada de micrófono XLR, tal como lo indica el LED         . Para evitar escuchar un 
chasquido fuerte, la entrada del micrófono XLR se silenciará brevemente cuando se 
active o desactive la alimentación fantasma.
Nota: Solo se debe usar la alimentación fantasma de 48 V con micrófonos y otros 
dispositivos XLR que lo requieran especí�camente. Para todos los demás 
micrófonos y dispositivos XLR, deja apagada la alimentación fantasma de 48 V.
Micrófono XLR/de ¼", micrófono de 3,5 mm y controles de ganancia de entrada 
de línea de 3,5 mm
Desliza los reguladores hacia arriba o hacia abajo para ajustar la ganancia de las 
entradas correspondientes.
Nota: Las entradas se silenciarán si no hay ningún cable enchufado o si su control 
de ganancia está con�gurado al mínimo.
Micrófono XLR/de ¼", micrófono de 3,5 mm y botones de silencio de entrada de 
línea de 3,5 mm
Pulsa los botones para activar y desactivar las funciones de silencio de las entradas 
correspondientes, según lo indican los respectivos LED     .
LED de señal
Se ilumina cuando la entrada de micrófono XLR/de ¼" está recibiendo una señal.
Clip LED
Se ilumina cuando la entrada de micrófono XLR/de ¼" está recibiendo una señal 
que se satura debido a una ganancia excesiva, lo que genera una señal 
distorsionada. La ganancia de entrada del micrófono XLR/de ¼" debe ajustarse a un 
nivel que no se sature en el nivel de entrada máximo esperado.
Medidor de VU
Indica el nivel de micrófono XLR/de ¼", micrófono de 3,5 mm y entradas de línea 
de 3,5 mm.
Controles de salida de línea y volumen del audífono
Gira las perillas en sentido del reloj o en sentido contrario para ajustar los 
volúmenes de salida correspondientes.
Botones de salida de línea y función de silencio del audífono
Pulsa los botones para activar y desactivar las funciones de silencio de las salidas 
correspondientes, según lo indican los respectivos LED      .
Monitoreo directo
Presiona y mantén presionado el botón de silencio del audífono hasta que todos 
los LED      y      parpadeen para activar o desactivar el monitoreo directo. Cuando 
se activa, se puede usar el monitoreo directo para escuchar las entradas mediante 
los puertos de los audífonos y salida de línea con latencia cercana a cero. 
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual del usuario en 
hyperx.com/support

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão Phantom power 48 V
B - Controle de ganho do microfone XLR / ¼ pol.
C - Controle de ganho do microfone de 3,5 mm
D - Controle de ganho de entrada de linha de 3,5 mm
E - Indicador de clip XLR / ¼ pol.
F - Indicador de sinal XLR / ¼ pol.
G - Botão de mudo XLR / ¼ pol.
H - Botão de mudo do microfone de 3,5 mm
I - Botão de mudo de entrada de linha de 3,5 mm
J - Medidor VU de entrada
K - Controle de volume da saída de linha
L - Botão de mudo da saída de linha
M - Controle de volume do fone de ouvido
N - Botão de mudo do fone de ouvido
O - Porta USB-C
P - Porta do fone de ouvido de 3,5 mm
Q - Porta de saída de linha de 3,5 mm
R - Porta de entrada de linha de 3,5 mm
S - Porta do microfone de 3,5 mm
Uso
1. Conecte o Audio Mixer ao seu PC ou Mac usando o cabo USB-C para USB-A 
incluído.
2. Conecte um par de fones de ouvido ou o conector de fone de ouvido de um 
headset à porta do fone de ouvido de 3,5 mm.
3. Conecte um par de alto-falantes energizados ou um dispositivo de 
gravação/computador à porta de saída de linha de 3,5 mm.
4. Conecte um dispositivo com uma saída de áudio de nível de linha à porta de 
entrada de linha de 3,5 mm com o cabo de áudio de 3,5 mm incluído.
5. Conecte um microfone com um conector de 3,5 mm, como um microfone 
de headset, à porta do microfone de 3,5 mm.
6. Conecte um microfone com uma saída XLR ou de ¼ pol. [6,35 mm] ao 
conector do microfone XLR / ¼ pol.
Observação: Certi�que-se de que o Phantom power esteja desligado antes de 
conectar ou desconectar um microfone do conector do microfone XLR / ¼ pol.
Con�guração com o PC
Opcional: para permitir o suporte de baixa latência ASIO do Audio Mixer, baixe 
e instale os drivers do Audio Mixer no site de suporte do HyperX.
Na primeira conexão, o Windows normalmente de�nirá o Audio Mixer como o 
dispositivo padrão para reprodução e gravação. Se essas con�gurações forem 
alteradas, use o Painel de controle de áudio do Windows para de�nir os 

dispositivos de reprodução e gravação padrão:
Dispositivo de Reprodução
De�na o “HyperX Audio Mixer” como Dispositivo padrão
Dispositivo de Gravação
De�na o “HyperX Audio Mixer” como Dispositivo padrão
Controles e Indicadores
Botão Phantom Power 48 V
Pressione o botão para ligar ou desligar o Phantom Power 48 V para a entrada do 
microfone XLR, indicado pelo LED         . Para evitar um som de entrada muito alto 
ao ligar ou desligar o Phanton Power, o microfone XLR �cará brevemente no 
mudo.
Observação: O Phantom Power 48 V deve ser utilizado somente com microfones 
e outros dispositivos XLR que necessitam dele especi�camente. Para todos os 
outros microfones e dispositivos XLR, deixe o Phantom Power 48 V desligado.
Controles de ganho do Microfone XLR / ¼ pol., microfone de 3,5 mm e entrada de 
linha de 3,5 mm
Deslize os atenuadores para cima ou para baixo para ajustar o ganho das entradas 
correspondentes.
Observação: As entradas serão colocadas em mudo se não houver nenhum cabo 
conectado nelas ou se o controle de ganho for colocado no mínimo.
Botões de mudo do Microfone XLR / ¼ pol., microfone de 3,5 mm e entrada de 
linha de 3,5 mm
Pressione os botões para alternar o estado de mudo das entradas 
correspondentes, indicadas pelos respectivos LEDs      .
LED de sinal
Acende quando a entrada do microfone XLR / ¼ pol. estiver recebendo um sinal.
LED de Clip
Acende quando a entrada do microfone XLR / ¼ pol. estiver recebendo um sinal 
que esteja cortando devido a um ganho muito alto, resultando em um sinal 
distorcido. O ganho da entrada do microfone XLR / ¼ pol. deve ser ajustado para 
um nível que não corte no nível de entrada máximo esperado.
Medidor VU
Indica o nível das entradas do microfone XLR / ¼ pol., do microfone de 3,5 mm e 
da entrada de linha de 3,5 mm.
Controles de volume do fone de ouvido e da saída de linha
Gire os botões no sentido horário ou anti-horário para ajustar os volumes das 
saídas correspondentes.
Botões de mudo do fone de ouvido e da saída de linha
Pressione os botões para alternar o estado de mudo das saídas correspondentes, 
indicadas pelos respectivos LEDs      .
Monitoramento direto
Mantenha pressionado o botão de mudo do fone de ouvido até que todos os 

LEDs      e      pisquem para ligar ou desligar o monitoramento direto. Quando 
ligado, o monitoramento direto pode ser utilizado para ouvir as entradas pelas 
portas de fone de ouvido e de saída de linha como latência quase zero. 
Dúvidas ou problemas de instalação?
Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko 48V fantomového napájení
B - Ovládání zesílení XLR/¼” mikrofonu
C - Ovládání zesílení 3,5mm mikrofonu
D - Ovládání zesílení 3,5mm linkového vstupu
E - Kontrolka oříznutí XLR/¼”
F - Kontrolka signálu XLR/¼”
G - Tlačítko pro ztlumení XLR/¼”
H - Tlačítko pro ztlumení 3,5mm mikrofonu
I - Tlačítko pro ztlumení 3,5mm linkového vstupu
J - Vstupní VU metr
K - Ovládání hlasitosti linkového výstupu
L - Tlačítko pro ztlumení linkového výstupu
M - Ovládání hlasitosti sluchátek
N - Tlačítko pro ztlumení sluchátek
O - Port USB-C
P - 3,5mm port pro sluchátka
Q - 3,5mm port pro linkový výstup
R - 3,5mm port pro linkový vstup
Použití
1. Pomocí přiloženého kabelu USB-C na USB-A připoj mixážní pult k počítači nebo 
Macu.
2. Připoj sluchátka nebo konektor headsetu do 3,5mm portu pro sluchátka.
3. Připoj dvojici napájených reproduktorů nebo záznamové zařízení či počítač do 
3,5mm portu pro linkový výstup.
4. Pomocí přiloženého 3,5mm zvukového kabelu připoj zařízení s linkovým 
výstupem zvuku k 3,5mm portu pro linkový vstup.
5. Připoj mikrofon s 3,5mm konektorem (například mikrofon headsetu) k 3,5mm 
portu pro mikrofon.
6. Připoj mikrofon s XLR nebo ¼” (6,35mm) výstupem k XLR/¼” konektoru pro 
mikrofon.
Poznámka: Před připojením mikrofonu do XLR/¼” konektoru pro mikrofon nebo 
odpojením od něj se ujisti, že je fantomové napájení vypnuté.

doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage susceptible de 
provoquer un fonctionnement indésirable.
Radiation Exposure Statement The product comply with the Canada 
portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and 
are safe for intended operation as described in this manual. The further RF 
exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as 
possible from the user body or set the device to lower output power if such 
function is available.
Déclaration d'exposition aux radiations Le produit est conforme aux 
limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le 
Canada établies pour un environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. 
La réduction aux expositions RF peut être augmentée si l'appareil peut être 
conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le dispositif 
est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est 
disponible. IC ID: 466C-CM003, IC ID: 466C-CED006WD
Wireless Headset/無線耳機/无线耳机, Regulatory Model/型號/型号: CM003
Wireless Dongle/無線訊號轉換器/无线讯号转换器,
Regulatory Model/型號/型号: CEB006WD
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S - Порт 3,5 мм для микрофона
T - Разъем XLR/¼" для микрофона
U - Кабель USB-C — USB-A
V - Кабель XLR
W - Аудиокабель 3,5 мм

Nastavení pomocí počítače
Volitelné: pokud budeš chtít v mixážním pultu povolit podporu rozhraní ASIO s nízkou 
latencí, stáhni si a nainstaluj ovladače pro mixážní pult ze stránek podpory HyperX.
Při prvním připojení obvykle dojde v systému Windows k nastavení mixážního pultu 
jako výchozího zařízení k přehrávání a záznamu. Pokud dojde ke změně tohoto 
nastavení, na ovládacím panelu Zvuk v systému Windows nastav správné výchozí 
zařízení pro přehrávání a záznam:
Zařízení pro přehrávání
Nastav výchozí zařízení na „HyperX Audio Mixer“
Zařízení pro záznam
Nastav výchozí zařízení na „HyperX Audio Mixer“
Ovládání a kontrolky
Tlačítko 48V fantomového napájení
Stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 48V fantomové napájení u XLR vstupu pro 
mikrofon, které zobrazuje kontrolka         . Aby během přepínání fantomového 
napájení nedocházelo k hlasitému praskání v reproduktorech, XLR vstup pro mikrofon 
se během této doby krátce ztlumí.
Poznámka: 48V fantomové napájení používej výhradně s mikrofony a podobnými XLR 
zařízeními, která toto napájení speci�cky vyžadují. U ostatních XLR mikrofonů a 
zařízení nech 48V fantomové napájení vypnuté.
Ovládání zesílení XLR/¼” mikrofonu, 3,5mm mikrofonu a 3,5mm linkového vstupu
Přesunutím faderů směrem nahoru nebo dolů lze upravit zesílení jednotlivých vstupů.
Poznámka: Pokud k jednotlivým vstupům není připojen žádný kabel nebo pokud je 
zesílení nastaveno na minimum, vstup zůstane ztlumený.
Tlačítka ztlumení XLR/¼” mikrofonu, 3,5mm mikrofonu a 3,5mm linkového vstupu
Pomocí tlačítek lze přepínat ztlumení jednotlivých vstupů, které jsou označené 
příslušnými kontrolkami      .
Kontrolka signálu
Svítí, pokud XLR/¼” vstup mikrofonu přijímá signál.
Kontrolka oříznutí
Svítí, pokud XLR/¼” vstup mikrofonu přijímá signál, který je oříznutý kvůli příliš 
vysokému zesílení způsobujícímu zkreslení signálu. Zesílení na XLR/¼” vstupu 
mikrofonu doporučujeme nastavit na úroveň, u které nedochází k oříznutí ani při 
maximální očekávané hlasitosti na vstupu.
VU metr
Označuje vstupní úroveň XLR/¼” mikrofonu, 3,5mm mikrofonu a 3,5mm linky.
Ovládání hlasitosti pro linkový výstup a sluchátka
Otočením kno�íků po nebo proti směru hodinových ručiček lze zvolit odpovídající 
hlasitost na vstupu.
Tlačítka pro ztlumení linkového výstupu a sluchátek
Pomocí tlačítek lze přepínat ztlumení jednotlivých výstupů, které jsou označené 

příslušnými kontrolkami      .
Přímé monitorování
Pokud budeš chtít zapnout nebo vypnout přímé monitorování, stiskni a přidrž 
tlačítko pro ztlumení sluchátek, dokud nezačnou blikat kontrolky      a      . Po zapnutí 
lze přímé monitorování používat k poslechu vstupů ze sluchátek a linkového 
výstupu s prakticky nulovou latencí.
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na adrese 
hyperx.com/support
УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка фантомного живлення 48В
B - XLR / контроль посилення мікрофону ¼”
C - Регулювання підсилення мікрофону 3,5 мм
D - Контроль підсилення лінійного входу 3,5 мм
E - XLR / індикатор кліпу ¼” 
F - XLR / індикатор сигналу ¼”
G - XLR / кнопка вимкнення звуку ¼”
H - Кнопка вимкнення мікрофона 3,5 мм
I - Кнопка вимкнення звуку на лінійному вході 3,5 мм
J - Вхідний VU-метр
K - Регулювання гучності лінійного виходу
L - Кнопка вимкнення звуку лінійного виходу
M - Регулювання гучності навушників
N - Кнопка вимкнення мікрофона
O - Порт USB-C
P - Роз’єм для навушників 3,5 мм
Q - Лінійний вихід 3,5 мм
R - Лінійний вхід 3,5 мм
Використання
1. Підключіть аудіо мікшер до ПК або Mac за допомогою кабелю USB-C – USB-A, 
що входить у комплект.
2. Під’єднайте пару навушників або роз'єм навушників гарнітури до гнізда для 
навушників 3,5 мм.
3. Під’єднайте пару активних динаміків або записуючий пристрій/комп’ютер до 
лінійного вихіду 3,5 мм.
4. Підключіть пристрій із лінійним аудіовиходом до лінійного входу 3,5 мм за 
допомогою аудіокабелю 3,5 мм, що входить у комплект.
5. Підключіть мікрофон зі штекером 3,5 мм, наприклад мікрофон гарнітури, до 
роз'єму мікрофона 3,5 мм.
6. Під’єднайте мікрофон із виходом XLR або ¼” [6,35 мм] до роз’єму мікрофона 
XLR/¼”.

Примітка: Будь ласка, переконайтеся, що фантомне живлення вимкнено, 
перш ніж підключати або від’єднувати мікрофон від гнізда мікрофона XLR / 
¼”.
Налаштування за допомогою ПК
Опціонально: щоб увімкнути підтримку ASIO з низькою затримкою, будь 
ласка, завантажте та встановіть драйвери аудіо мікшеру з сайту підтримки 
HyperX.
Після першого підключення Windows зазвичай встановлює аудіо мікшер як 
пристрій за замовчуванням для відтворення та запису. Якщо ці налаштування 
змінено, скористайтеся панеллю керування звуком Windows, щоб 
установити пристрої відтворення та запису за замовчуванням:
Пристрій відтворення
Встановіть пристрій за замовчуванням на «HyperX Audio Mixer»
Пристрій запису
Встановіть пристрій за замовчуванням на «HyperX Audio Mixer»
Елементи управління та індикатори
Кнопка фантомного живлення 48В
Натисніть кнопку, щоб увімкнути або вимкнути фантомне живлення 48В для 
мікрофонного входу XLR. Щоб запобігти гучному тріску, мікрофонний вхід 
XLR ненадовго вимкнеться, коли вмикається фантомне живлення.
Примітка: Фантомне живлення 48В слід використовувати лише з 
мікрофонами та іншими пристроями XLR, які спеціально це  потребують. Для 
всіх інших мікрофонів і пристроїв XLR залиште фантомне живлення 48 
вимкненим.
Мікрофон XLR / ¼ дюйма, мікрофон 3,5 мм і регулятори посилення лінійного 
входу 3,5 мм
Посуньте фейдери вгору або вниз, щоб відрегулювати посилення 
відповідних входів.
Примітка: Вхідні сигнали будуть вимкнені, якщо до них не під’єднано кабель 
або їх регулятор посилення встановлено на мінімум.
Мікрофон XLR / ¼ дюйма, мікрофон 3,5 мм і кнопки вимкнення звуку на 
лінійному вході 3,5 мм
Натискайте кнопки, щоб увімкнути відключення звуку для відповідних входів.
Сигнальний світлодіод
Світиться, коли мікрофонний вхід XLR / ¼” отримує сигнал.
Світлодіодний індикатор кліпу
Світиться, коли мікрофонний вхід XLR / ¼” отримує сигнал, який обрізається 
через занадто велике посилення, що призводить до спотворення сигналу. 
Посилення вхідного сигналу мікрофона XLR / ¼” має бути відрегульоване до 
рівня, який не фіксується на максимально очікуваному рівні вхідного 
сигналу.
VU-метр

Вказує рівень мікрофона XLR / ¼ дюйма, мікрофону 3,5 мм і лінійного входу 
3,5 мм.
Лінійний вихід і регулятори гучності навушників
Повертайте ручки за або проти годинникової стрілки, щоб відрегулювати 
відповідну гучність.
Кнопки лінійного виходу та відключення звуку для навушників
Натискайте кнопки, щоб перемикати відключення звуку для відповідних 
виходів.
Прямий моніторинг
Щоб увімкнути або вимкнути прямий моніторинг, натисніть і утримуйте 
кнопку вимкнення звуку навушників, доки всі світлодіоди      і      не почнуть 
блимати. Якщо увімкнути, прямий моніторинг можна використовувати для 
прослуховування вхідних сигналів через навушники та вихідні порти з 
майже нульовою затримкою. 
Виникли запитання або проблеми стосовно налаштування?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 
користувача на сайті hyperx.com/support

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка фантомного питания 48 В
B - Регулятор усиления микрофона, подключенного к разъему XLR/¼"
C - Регулятор усиления микрофона, подключенного к разъему 3,5 мм
D - Регулятор усиления сигнала линейного входа, подключенного к разъему 
3,5 мм
E - Индикатор клиппирования сигнала, подаваемого на вход XLR/¼"
F - Индикатор сигнала, подаваемого на вход XLR/¼"
G - Кнопка отключения звука с входа XLR/¼"
H - Кнопка отключения звука микрофона, подключенного к разъему 3,5 мм
I - Кнопка отключения звука с линейного входа 3,5 мм
J - Измеритель уровня звука на входе
K - Регулятор громкости сигнала на линейном выходе
L - Кнопка отключения звука на линейном выходе
M - Регулятор громкости в наушниках
N - Кнопка выключения наушников
O - Порт USB-C
P - Порт 3,5 мм для наушников
Q - Порт линейного выхода 3,5 мм
R - Порт линейного входа 3,5 мм
Использование устройства
1. Подключите микшерный пульт к ПК или устройству Mac с помощью 

кабеля USB-C — USB-A, входящего в комплект поставки.
2. Подключите наушники или штекер наушников от гарнитуры к разъему 3,5 
мм для наушников.
3. Подключите пару активных динамиков или звукозаписывающее 
устройство либо компьютер к порту линейного выхода 3,5 мм.
4. Подключите устройство с аудиовыходом на линейном уровне к порту 
линейного входа 3,5 мм с помощью аудиокабеля 3,5 мм, входящего в 
комплект поставки.
5. Подключите микрофон со штекером 3,5 мм, например микрофон 
гарнитуры, к порту 3,5 мм для микрофона.
6. Подключите микрофон с выходом XLR или ¼" [6,35 мм] к разъему XLR/¼".
Примечание. Убедитесь, что функция фантомного питания отключена, 
прежде чем подключать микрофон к разъему XLR/¼" или отключать от него.
Настройка для использования с ПК
Необязательно. Чтобы включить для микшерного пульта поддержку низкой 
задержки ASIO, загрузите и установите драйверы для микшерного пульта с 
сайта службы поддержки HyperX.
При первом подключении Windows обычно устанавливает микшерный 
пульт в качестве устройства по умолчанию для воспроизведения и записи. 
Если настройки изменились, установите устройства воспроизведения и 
записи по умолчанию на панели управления звуком Windows.
Устройство воспроизведения
Выберите HyperX Audio Mixer в качестве устройства по умолчанию.
Устройство записи
Выберите HyperX Audio Mixer в качестве устройства по умолчанию
Элементы управления и индикаторы
Кнопка фантомного питания 48 В
Нажмите кнопку, чтобы включить или выключить фантомное питание 48 В 
для входа XLR микрофона, обозначенного индикатором           . Чтобы 
избежать громкого щелчка, звук на входе XLR микрофона будет ненадолго 
отключен при включении или отключении фантомного питания.
Примечание. Фантомное питание 48 В следует использовать только с 
микрофонами и другими XLR-устройствами, которым оно требуется для 
работы. При использовании других XLR-микрофонов и устройств не 
включайте фантомное питание 48 В.
Регуляторы усиления микрофона XLR/¼", микрофона 3,5 мм и линейного 
входа 3,5 мм
Чтобы настроить уровень усиления для входящих сигналов, переместите 
соответствующие ползунки вверх и вниз.
Примечание. Если к портам не подключены кабели или используется 
минимальный уровень усиления, звук с входных разъемов отключается.
Кнопки отключения звука микрофона XLR/¼", микрофона 3,5 мм и 
линейного входа 3,5 мм

Нажмите эти кнопки, чтобы включить или отключить звук, поступающий с 
соответствующих входов, обозначенных соответствующими индикаторами     
.
Индикатор сигнала
Горит, когда сигнал подается через вход XLR/¼" для микрофона.
Индикатор клиппирования
Горит, когда возникает клиппирование сигнала, поступающего через вход 
XLR/¼" для микрофона, из-за слишком сильного усиления, что приводит к 
искажению. Усиление входа микрофона XLR/¼" нужно отрегулировать так, 
чтобы не возникало клиппирования на максимальном ожидаемом уровне.
Измеритель уровня звука
Показывает уровень звука с микрофона, подключенного к разъему XLR/¼", 
микрофона, подключенному к разъему 3,5 мм и для линейных входных 
разъемов 3,5 мм.
Регуляторы громкости для линейного выходного разъема и наушников
Поверните соответствующий регулятор по часовой стрелке или против 
часовой стрелки, чтобы настроить уровень громкости.
Кнопки включения и отключения звука линейного выходного разъема и 
наушников
Нажмите кнопки, чтобы включить или отключить звук, поступающий на 
соответствующие выходные разъемы, обозначенные соответствующими 
индикаторами      .
Прямая регистрация
Нажмите и удерживайте кнопку отключения звука наушников, пока не 
начнут мигать все светодиоды       и      , чтобы включить или выключить 
прямую регистрацию. Когда функция прямой регистрации включена, это 
позволяет слышать звук в наушниках или на устройствах, подключенных к 
линейному выходу, практически без задержки. 
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support

繁體中文
概覽
A - 48V 幻象電源鍵
B - XLR/¼" 麥克風增益控制
C - 3.5mm 麥克風增益控制
D - 3.5mm 線路輸入增益控制
E - XLR/¼" 削波指示器
F - XLR/¼" 訊號指示器
G - XLR/¼" 靜音鍵

H - 3.5mm 麥克風靜音鍵
I - 3.5mm 線路輸入靜音鍵
J - 輸入音量單位錶
K - 線路輸出音量控制
L - 線路輸出靜音鍵
使用方式
1. 使用附帶的 USB-C 轉 USB-A 連接線，將混音器連接至您的 PC 或 Mac。
2. 將一副耳機或耳機的耳機插孔連接到 3.5mm 耳機連接埠。
3. 將一對接上電源的喇叭或錄製裝置/電腦連接到 3.5mm 線路輸出連接
埠
4.使用附帶的 3.5mm 音訊線，將具有線路電平音效輸出的裝置連接到 
3.5mm 線路輸入連接埠。
5. 將 3.5mm 接頭的麥克風（如耳機麥克風）連接到 3.5mm 麥克風連接
埠
6. 將 XLR 或 ¼" [6.35mm] 輸出端的麥克風連接至 XLR/¼" 麥克風插孔。
注意：在將麥克風連接到 XLR/¼" 麥克風插孔或從其中拔出麥克風之前
，請確保幻象電源關閉。
於 PC 上進行設定
選配：若要啟用混音器 ASIO 低延遲支援，請從 HyperX 支援網站下載並
安裝混音器驅動程式。
第一次連接時，Windows 通常會將混音器設定為播放和錄製的預設裝置
。如果這些設定已變更，請使用 Windows 的音效控制台設定預設播放
和錄製裝置：
播放裝置
將預設裝置設定為「HyperX Audio Mixer」
錄製裝置
將預設裝置設定為 「HyperX Audio Mixer」
控制和指示器
48V 幻象電源鍵
按下按鍵開啟/關閉 XLR 麥克風輸入端的 48V 幻象電源，          LED 燈將
會顯示狀態。為了避免在切換幻象電源時聽到過大的噴麥聲，XLR 麥克
風輸入端會暫時靜音。
注意：僅特別需要 48V 幻象電源的麥克風及其他 XLR 裝置能使用此電
源。使用其他 XLR 麥克風和裝置時，請關閉 48V 幻象電源。
XLR/¼" 麥克風、3.5mm 麥克風及 3.5mm 線路輸入增益控制
向上或向下拉動增益調節器以調整對應輸入端的增益。
注意：如果沒有連接線插入輸入端，或是其增益控制設定為下限，則
對應輸入端會靜音。
XLR/¼" 麥克風、3.5mm 麥克風及 3.5mm 線路輸入靜音鍵
按下按鍵切換對應輸入端的靜音，對應的         LED 燈將會顯示狀態。
訊號 LED 指示燈
若 XLR/¼" 麥克風輸入端接收到訊號，指示燈就會亮起。

削波 LED 指示燈
若 XLR/¼" 麥克風輸入端接收到訊號，且該訊號因增益太強而進行削波
，導致訊號失真，則指示燈會亮起。XLR/¼" 麥克風輸入端增益應調整
至不會在最大預期輸入電平下進行削波的電平。
音量單位錶
顯示 XLR/¼" 麥克風、3.5mm 麥克風及 3.5mm 線路輸入之輸入端的電
平
線路輸出及耳機音量控制
順時鐘或逆時鐘旋轉旋鈕，以調整對應的輸出端音量。
線路輸出及耳機靜音鍵
按下按鍵切換對應輸出端的靜音，對應的         LED 燈將會顯示狀態。
直接監聽
按住耳機靜音鍵，直到       及       LED 指示燈閃爍，以開啟或關閉直接監
聽功能。開啟後，可以透過耳機及線路輸出連接埠使用直接監聽功能
監聽近乎零延遲的輸入訊號。 
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用手冊

简体中文
概览
A - 48V 幻象电源按钮
B - XLR / ¼" 麦克风增益控制
C - 3.5mm 麦克风增益控制
D - 3.5mm 线路输入增益控制
E - XLR / ¼" 削波指示灯
F - XLR / ¼" 信号指示灯
G - XLR / ¼" 静音按钮
H - 3.5mm 麦克风静音按钮
I - 3.5mm 线路输入静音按钮
J - 输入 VU 表
K - 线路输出音量控制
L - 线路输出静音按钮
使用
1. 使用附带的 USB-C 转 USB-A 线缆将音频混音器连接至您的电脑或 Mac 
上
2. 将一副耳机或耳机插孔连接至 3.5mm 耳机端口。
3. 将一对有源音箱或录音设备/电脑连接至 3.5mm 线路输出端口。
4. 使用附带的 3.5mm 音频线，将一个带线路电平音频输出的设备连接
至 3.5mm 线路输入端口。
5. 将带有 3.5mm 插头的麦克风（如耳麦）连接至 3.5mm 麦克风端口。
6. 将带有 XLR 或 ¼" [6.35mm] 输出的麦克风连接至 XLR/¼" 麦克风插孔
注意：在将麦克风与 XLR/¼" 麦克风插孔连接之前或将两者断开之前，

عر�
نظرة عامة

A - زر طاقة فانتوم 48 
B - مفتاح التحكم � ا�شارات الواردة إ� ا
يكروفون XLR/¼ بوصة

C - مفتاح التحكم � ا�شارات الواردة إ� ا
يكروفون 3.5
D - مفتاح التحكم � ا�شارات الواردة إ� مدخل الصوت 3.5

E - مؤ� القطع XLR/¼ بوصة
F - مؤ� ا�شارات XLR/¼ بوصة
G - زر كتم الصوت XLR/¼ بوصة
H - زر كتم صوت ا
يكروفون 3.5

I - زر كتم مدخل الصوت 3.5
J - مقياس دخل وحدات الصوت

K - التحكم � مستوى مخرج الصوت
L - زر كتم مخرج الصوت

M - التحكم � صوت س�عة الرأس
N - زر كتم صوت س�عة الرأس

الاستخدام
.1
.2
.3
.4

.5

.6
م�حظة: 
بوصة.

ا�عداد مع الكمبيوتر الشخ�
اختياري:

.HyperX وتثبيتها من ع� موقع دعم
عند التوصيل ²ول مرة، يقوم Windows عادةً بتعي» Audio Mixer كجهاز افªا© للتشغيل والتسجيل. إذا تم تغي¤ هذه 

ا�عدادات، ف¤جى استخدام لوحة التحكم � صوت Windows لتعي» أجهزة التشغيل والتسجيل اµفªاضية:
جهاز التشغيل

“HyperX Audio Mixer”ا© ع�ªفµاضبط الجهاز ا
جهاز التسجيل

“HyperX Audio Mixer” ا© ع�ªفµاضبط الجهاز ا
عناصر التحكم والمؤشرات
زر طاقة فانتوم بجهد 48

اضغط ع� الزر لتشغيل أو إيقاف طاقة فانتوم بجهد 48
XLR يكروفون ع¾ موصل

نع س�ع أصوات مدوية عالية، سيتم كتم صوت مدخل ا

لفªة وجيزة عند تبديل طاقة فانتوم.
م�حظة:

لجميع ا
يكروفونات وا²جهزة ا²خرى التي تعمل Áأخذ XLR, يرجى إيقاف تشغيل طاقة فانتوم بجهد 48  
مفاتيح التحكم � ا�شارات الواردة إ� مدخل الصوت 3.5 

ك ا
فاتيح ²ع� أو ²سفل لضبط مستوى إشارات مداخل الصوت ا
طابقة لكل مفتاح. Æحر
م�حظة:

فولت

ملم
ملم

مم
مم

USB-C منفذ - O
P - منفذ س�عة الرأس مقاس 3.5
Q - منفذ مخرج الصوت مقاس 3.5
R - منفذ مدخل الصوت مقاس 3.5

S - منفذ ا
يكروفون 3.5
T - مأخذ ميكروفون XLR/¼ بوصة

USB-A �إ USB-C كابل - U
XLR كابل - V

W -  كابل الصوت مقاس 3.5

مم
مم
مم

مم

مم

قم بتوصيل Audio Mixer بالكمبيوتر أو جهاز MAC باستخدام كابل USB-C إ� USB-A ا
رفق.

قم بتوصيل الجهاز ا
زوّد Áخرج الصوت مثاÉ ا
ستوى Áنفذ مدخل الصوت مقاس 3.5

قم بتوصيل ميكروفون Áقبس مقاس3.5
قم بتوصيل ميكروفون Áخرج XLR     ¼ بوصة [مقاس 6.35

¼XLR/ يكروفون من مأخذ ميكروفون
يرجى التأكد من إيقاف تشغيل زر طاقة فانتوم قبل توصيل أو فصل ا
Áأخذ ميكروفون XLR/¼ بوصة. مم]

ملم.ملم مثل ميكروفون س�عة الرأس Áنفذ ا
يكروفون مقاس 3.5
3.5مم ا
رفق.

ملم.قم بتوصيل س�عات الرأس أو مأخذ س�عة الرأس Áنفذ س�عة الرأس مقاس 3.5
ملم.كمبيوتر Áنفذ مخرج الصوت مقاس 3.5قم بتوصيل زوج من مك¾ات الصوت التي تعمل بالطاقة أو جهاز تسجيل/

مم باستخدام كابل الصوت مقاس

فولت فقط مع ا
يكروفونات وأجهزة XLR ا²خرى التي تتطلبها ع� وجه التحديد. بالنسبة يجب استخدام طاقة الفانتوم بجهد 48 
فوت.
ملم وميكروفون3.5 ملم وميكروفون XLR/¼ بوصة. 

 .Îيكن هناك كابل متصل بها أو إذا تم ضبط مفتاح التحكم � ا�شارات الواردة ع� الحد ا²د Ï سيتم كتم مداخل الصوت إذا

Audio Mixerيع، يرجى تنزيل برامج تشغيلÑستجابة الµلوقت ا Audio Mixer الخاص بجهاز ASIO لتمك» دعم بروتوكول

فولت
,XLR دخل ميكروفون
ا
وضح بواسطة مؤ�LED          .فولت 

أو

أزرار كتم مدخل الصوت 3.5 
LED وضحة بواسطة مؤ�ات
اضغط ع� ا²زرار لتشغيل أو إيقاف كتم مداخل الصوت ا
رتبطة، وا

ا
طابقة.
مؤ� ا�شارات

يÔء عندما يتلقى مدخل صوت ميكروفون XLR/¼ بوصة أي إشارة. 
مؤ� القطع

يÔء عندما يستقبل مدخل ميكروفون XLR/¼ بوصة إشارة مقطوعة بسبب شدة الصوت ا
فرطة، م� ينتج عنه إشارة مشوهة. 

ستوى ا�دخال ا
توقع.  Õينقطع عند الحد ا²ق µ مستوى �بوصة إ ¼/XLR يكروفون
يجب ضبط مستوى صوت ا

مقياس الوحدات الصوتية
يش¤ إ� مستويات ا�شارات الصوتية 
يكروفون XLR/¼ بوصة وميكروفون 3.5 

عناÖ التحكم � مستوى صوت ا
خرج وس�عة الرأس
قم بتدوير البكرات � اتجاه عقارب الساعة أو عكس اتجاه عقارب الساعة لضبط مستوى صوت ا
خارج ا
قابلة.

زرا كتم الصوت لس�عة الرأس ومخرج الصوت
LED شار إليها بواسطة مؤ�ات
اضغط ع� ا²زرار لتشغيل أو إيقاف كتم مخارج الصوت ا
رتبطة، ا

ا
طابقة.
ا
راقبة ا
با�ة

اضغط مع اµستمرار ع� زر كتم صوت س�عة الرأس حتى تومض إشارات LED لكل من      
بالكامل لتشغيل ا
راقبة ا
با�ة أو إيقاف تشغيلها.

عند التشغيل، Ùكن استخدام ا
راقبة ا
با�ة ل�ست�ع إ� الصوت الوارد من خ�ل
منفذ س�عة الرأس ومنافذ خرج الصوت وبدون أي تأخر � اµستجابة تقريباً.

هل لديك أي أسئلة أو مشكلات في الإعداد؟
 hyperx.com/support ستخدم ع�
اتصل بفريق دعم HyperX أو راجع دليل ا

ملم، وميكروفون 3.5 ملم، وميكروفون XLR/¼ بوصة 

مم.مم ومدخل صوت 3.5 

و

FRANÇAIS
Présentation
A - Molette de réglage du volume
B - Microphones de voix
C - Microphone ANC
D - Voyant d’alimentation
E - Bouton Marche/arrêt
F - Voyant de désactivation du microphone
G - Bouton de désactivation du microphone
H - Prise casque 3,5 mm
I - Port de charge USB-C
J - Bouton multifonction
Chargement de la batterie
Il est recommandé de charger complètement le casque avant la première 
utilisation. Lors du chargement, le voyant d’état d’alimentation indique le 
niveau de batterie du casque. Dix minutes de chargement lorsque la batterie 
est faible permettent l’utilisation jusqu’à six heures.

Mise sous tension et hors tension du casque
Pour mettre le casque sous tension, maintenir le bouton [        ] enfoncé pendant 
deux secondes. Le voyant d’état clignote en blanc. Pour mettre le casque hors 
tension, suivre la même procédure. Le voyant d’état clignote en blanc à deux 
reprises avant de s’éteindre.
Mise sous tension et hors tension du dongle
Maintenir le bouton du dongle USB enfoncé pendant deux secondes pour 
allumer et éteindre le dongle.
Véri�cation du niveau de la batterie
Appuyer une fois sur le bouton [        ] et le voyant d’état a�che le niveau de 
charge sur le casque. Le casque émet un signal vocal et le voyant d’état s’allume 
lorsque tu appuies sur le bouton.

Bouton de contrôle et de désactivation du microphone
• Désactivation du micro : appuyer sur le bouton [Mic button icon] pour 
activer/désactiver le micro.
• Contrôle du micro : maintenir le bouton [Mic button icon] enfoncé pendant 
deux secondes pour activer/désactiver le contrôle du micro.

Molette de réglage du volume
Faire dé�ler vers le haut ou vers le bas pour augmenter ou diminuer le volume.
Mode de connexion
Appuyer trois fois consécutives sur le bouton [power button icon] pour basculer 
entre les trois modes de connexion. Le casque émet un signal vocal et le voyant 
d’état s’allume lorsque tu appuies sur le bouton. Le casque conserve le mode de 
connexion après l’avoir éteint.
Mode double (par défaut) : le casque peut s’associer à la fois au dongle 2,4 GHz 
et au périphérique Bluetooth. Une fois connecté au dongle, l’audio en Bluetooth 
sert uniquement pour les communications.
Mode adaptateur : le casque s’associe uniquement au dongle 2,4 GHz à ultra 
faible latence.

Mode Bluetooth : le casque se connecte uniquement en Bluetooth.  Avec ce 
mode, le casque peut s’associer à deux périphériques Bluetooth en même temps.

Connexion du dongle USB à faible latence
1. Connecter le dongle USB à ultra faible latence à l’appareil mobile, au PC ou à la 
console de jeux vidéo.  Le voyant d’état du dongle USB commence à clignoter 
rapidement en blanc. 
Si aucun appareil mobile n’est utilisé, nous recommandons d’utiliser l’adaptateur 
d’extension USB et les câbles USB-C vers USB-A fournis.
2. Dès sa mise sur tension, le casque se connecte automatiquement au dongle, et 
le voyant d’état du dongle passe au blanc �xe.
Association des dispositifs avec Bluetooth
Pour activer le mode d’association des dispositifs avec Bluetooth, maintenir les 
boutons [        ] et [        ] enfoncés pendant deux secondes. Le voyant d’état 
d’alimentation commence à clignoter en bleu. Une fois connecté, le voyant d’état 
d’alimentation s’allume en bleu �xe avant de s’e�acer progressivement pour 
revenir à l’indicateur du mode de connexion.
Si le mode d’association des dispositifs est compatible avec Microsoft Swift Pair ou 
Google Fast Pair, sélectionner « Associer » dans la noti�cation pour initier le 
processus d’association.
Remarque : l’e�et local est disponible uniquement lorsque le microphone est 
utilisé.
Con�guration avec Windows
Con�guration des dispositifs d’entrée et de sortie par défaut
Via le câble 3,5 mm
La mise sur tension du casque est requise pour le contrôle du bruit en mode 
�laire.
Remarque : la connexion �laire ne prend pas en charge l’audio du microphone.
Utilisation du bouton multifonction
Avec le bouton [        ], les commandes multimédias suivantes sont disponibles en 
Bluetooth® ou avec le dongle USB à ultra faible latence :

Avec le bouton [        ], les commandes multimédias suivantes sont disponibles en 
Bluetooth® :

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les appareils et les 
applications
* Avec la connexion Bluetooth exclusivement
Modes audio et contrôle du bruit
Appuyer sur le bouton [        ] pour basculer entre les modes de �ltre des sons 
environnants et ANC. Maintenir le bouton [      ] enfoncé pendant deux secondes 
pour désactiver le contrôle du bruit.

* Testé à 50 % du volume du casque, lecture continue. Le casque comporte jusqu’à 
120 heures d’autonomie avec le mode A2DP. Le casque comporte jusqu’à 100 
heures d’autonomie avec le mode à ultra faible latence. L’autonomie réelle varie en 
fonction de l’utilisation et de la capacité maximale et diminue naturellement avec le 
temps et l’utilisation.
Commandes du dongle à ultra faible latence

Réinitialisation des valeurs d’usine

Maintenir les boutons [        ] et [        ] enfoncés pendant dix secondes pour activer la 
réinitialisation des valeurs d’usine. Le voyant d’état d’alimentation commence à 
clignoter en rouge et blanc. 
Protections amovibles du boîtier
Stockage
HyperX NGENUITY Mobile
Pour personnaliser les sons, les commandes et d’autres paramètres, télécharger 
l’application HyperX NGENUITY Mobile sur iOS App Store ou Android Google Play.
Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacter l’équipe d’assistance HyperX ou consulter le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di alimentazione phantom da 48 V
B - Controllo del guadagno microfono XLR / ¼"
C - Controllo del guadagno microfono da 3,5 mm
D - Controllo del guadagno ingresso linea da 3,5 mm
E - Indicatore di clipping XLR / ¼"
F - Indicatore di segnale XLR / ¼"
G - Pulsante di silenziamento XLR / ¼"
H - Pulsante di silenziamento microfono da 3,5 mm
I - Pulsante di silenziamento ingresso linea da 3,5 mm
J - Misuratore VU in ingresso
K - Controllo del volume uscita linea
L - Pulsante di silenziamento uscita linea
M - Controllo del volume in cu�a
N - Pulsante di silenziamento cu�e
O - Porta USB-C
P - Porta per cu�e da 3,5 mm
Q - Porta di uscita linea da 3,5 mm
R - Porta di ingresso linea da 3,5 mm
Utilizzo
1. Collegare il mixer audio al PC o al Mac utilizzando il cavo da USB-C a USB-A incluso.
2. Collegare il jack di cu�e o auricolari alla porta da 3,5 mm.
3. Collegare altoparlanti alimentati, dispositivi di registrazione o computer alla porta 
di uscita linea da 3,5 mm.
4. Collegare dispositivi con uscita audio a livello di linea alla porta di ingresso in linea 
da 3,5 mm con il cavo audio da 3,5 mm incluso.
5. Collegare i microfoni con connettore da 3,5 mm, ad esempio i microfoni per 

Battery/TX Power Info

Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде от минимум [0.5] 
W, необходима на радиосъоръжението, до максимум [2.5] W за достигането на 
максимална скорост на зареждане.
Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně [0.5] watty 
požadovanými rádiovým zařízením a maximálně [2.5] watty nezbytnými k dosažení 
maximální rychlosti nabíjení.
Opladerens e�ekt skal være mellem minimum [0.5] W, som radioudstyret kræver, og 
maksimalt [2.5] W for at opnå maksimal opladningshastighed.
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [0.5] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [2.5] Watt reichen.
η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ [0.5] βατ (ελάχιστη) 
που απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και [2.5] βατ (μέγιστη) για την επίτευξη της 
μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.
La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de [0.5] 
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de [2.5] vatios a �n de 
alcanzar la máxima velocidad de carga.
laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalselt [0.5] vatti, mis on raadiosead-
me nõutav võimsus, ja maksimaalselt [2.5] vatti, et saavutada maksimaalne 
laadimiskiirus.
Laturin syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon [0.5] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen 
tarvittavan enimmäistehon [2.5] wattia välillä.
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, [0.5] Watts requis 
par l’équipement radioélectrique et, au maximum, [2.5] Watts pour atteindre la 
vitesse de chargement maximale.
An chumhacht arna soláthar leis an luchtaire, ní mór di a bheith idir [0.5] Vata ar a 
laghad, a theastaíonn ón trealamh raidió, agus [2.5] Vata ar a mhéad chun an luas 
uasta luchtúcháin a bhaint amach.

Battery Information

Headset contains 3.6V, 1000mAh Li-ion Battery, 3.6Wh
Rechargeable battery cannot be replaced by user
Cannot be replaced by user

Radio Technology

Frequency Bands: Bluetooth, 2.4GHz
Maximum Transmit Power EIRP (mW)
Headset: ≤ 10
Dongle: ≤ 10

Snaga koju isporučuje punjač mora iznositi između najmanje [0.5] vata koji su 
potrebni radijskoj opremi i najviše [2.5] vata kako bi se postigla najveća brzina 
punjenja.
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [0.5] watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max [2.5] watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.
Lādētāja nodrošinātajai jaudai ir jābūt robežās starp [0.5] vatiem, kas ir radioiekārtai 
vajadzīgā minimālā jauda, un [2.5] vatiem, kas ir radioiekārtai vajadzīgā maksimālā 
jauda, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.
Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip [0.5] vatų, reikalingų radijo 
įrenginiui, ir ne didesnė kaip [2.5] vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo 
greitis.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés működtetéséhez 
szükséges minimum [0.5] watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges 
maximum [2.5] watt között kell Lennie.
Il-potenza mwassla miċċarġer trid tkun bejn minimu [0.5] Watts meħtieġa 
mit-tagħmir tar-radju, u massimu [2.5] Watts biex tinkiseb il-veloċità massima 
tal-iċċarġjar.
Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [0.5] watt (zoals 
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [2.5] watt liggen om de maximale 
oplaadsnelheid te bereiken.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie [0.5] W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie [2.5] W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.
A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de [0.5] 
Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de [2.5] Watts para que a 
velocidade de carregamento máxima seja atingida.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze între minimum [0.5] wați, de care 
are nevoie echipamentul radio, și maximum [2.5] wați pentru a atinge viteza maximă 
de încărcare.
Výkon nabíjačky musí byť najmenej [0.5] wattov požadovaných rádiovým 
zariadením a najviac [2.5] wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Moč, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [0.5] vatov, ki jih potrebuje radijska 
oprema, in največ [2.5] vatov, da se doseže najvišja hitrost polnjenja.
Den e�ekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst [0.5] watt och 
maximalt [2.5] watt, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet
Canada Notices This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Avis Canadian Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
Industry Canada statement This device complies with ISED’s licence-exempt 
RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et (2) ce dispositif 

The power delivered by the charger must be between min 
[0.5] Watts required by the radio equipment, and max [2.5] 
Watts in order to achieve the maximum charging speed.

0.5    2.0

请确保已经关闭幻象电源。
在电脑上设置
选配：要启用混音器 ASIO 低延迟支持，请从 HyperX 支持网站下载并安
装音频混音器驱动程序。
首次连接时，Windows 通常会将音频混音器设置为默认的播放设备和录
制设备。如果已更改相关设置，请使用 Windows 声音控制面板来设置
默认的播放设备和录音设备：
回放设备
将默认设备设置成“HyperX 音频混音器”
录音设备
将默认设备设置成“HyperX 音频混音器”
控件和指示灯
48V 幻象电源按钮
按下 48V 幻象电源按钮即可切换电源，以开启或关闭 XLR 麦克风输入
功能，显示         LED 指示灯。为了防止在切换幻象电源时发出刺耳的噪
声，XLR 麦克风输入端将短暂静音。
注意：仅在麦克风和其他 XLR 设备明确要求使用 48V 幻象电源时才能
使用该电源。对于所有其他 XLR 麦克风和设备，请关闭 48V 幻象电源
。

XLR/¼" 麦克风、3.5mm 麦克风和 3.5mm 线路输入增益控制
向上或向下滑动增益调节器，以此调整相应输入端的增益量。
注意：如果没有插入电缆，或增益控制设置为最低水平，则输入端将处
于静音状态。
XLR/¼" 麦克风、3.5mm 麦克风和 3.5mm 线路输入静音按钮
按下这些按钮可以切换相应输入端的静音状态，显示对应       LED 指示
灯。
信号 LED 灯
当 XLR/¼" 麦克风输入端接收到信号时亮起。
削波 LED 灯
当 XLR/¼" 麦克风输入端接收到的信号因增益过高而出现削波，导致信
号失真时，该 LED 灯就会亮起。此时应调整 XLR/¼" 麦克风输入端增益
量，以确保输入电平为预期最高值时不会出现削波情况。
VU 表
显示 XLR/¼" 麦克风、3.5mm 麦克风和 3.5mm 线路输入的电平情况。
线路输出和耳机音量控制
顺时针或逆时针旋转旋钮即可调整相应输出端的音量。
线路输出和耳机静音按钮
按下按钮即可切换相应输出端的静音状态，显示对应         LED 指示灯。
直接侦听
按下并按住耳机静音按钮几秒，直到所有的        和        LED 指示灯闪烁
，这样即可开启或关闭直接侦听功能。开启时，可以使用直接侦听功能
，通过耳机和线路输出端口来侦听输入信号，且几乎无延迟现象。

有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support

日本語
各部紹介
A - 48V ファンタム電源ボタン
B - XLR / ¼” マイクゲインコントロール
C - 3.5mmマイクゲインコントロール
D - 3.5mm ライン入力ゲインコントロール
E - XLR / ¼ インチクリップインジケーター
F - XLR / ¼ インチ信号インジケーター
G - XLR / ¼ インチミュートボタン
H - 3.5mm マイクミュートボタン
I - 3.5mm ライン入力ミュートボタン
J - 入力 VU メーター
K - ライン出力音量コントロール
L - ライン出力ミュートボタン
M - ヘッドホン音量コントロール
N - ヘッドホンミュートボタン
O - USB-C ポート
P - 3.5mm ヘッドホンポート
Q - 3.5mm ライン出力ポート
R - 3.5mm ライン入力ポート
S - 3.5mm マイクポート
T - XLR / ¼ インチマイクジャック
U - USB-C - USB-A ケーブル
V - XLR ケーブル
W - 3.5mm オーディオケーブル
使用方法
1. 付属の USB-C - USB-A ケーブルを使用して、Audio Mixer を PC また
は Mac に接続します。
2. 1台のヘッドホンまたはヘッドセットのヘッドホンジャックを、
3.5mm ヘッドホンポートに接続します。
3. 電源をオンにした 1 対のスピーカーまたは録音デバイス/コンピュ
ーターを、3.5mm ライン出力ポートに接続します。
4. 付属の 3.5mm オーディオケーブルを使用して、ラインレベルオー
ディオ出力付きデバイスを、3.5mm ライン入力ポートに接続します
。
5. ヘッドセットマイクなどの 3.5mm プラグ付きマイクを、3.5mm マ
イクポートに接続します。
6. XLR または¼インチ［6.35mm］出力付きマイクを、XLR / ¼ インチ

headset, alla porta per microfono da 3,5 mm.
6. Collegare i microfoni con uscita XLR o ¼" [6,35 mm] al jack per microfono XLR / ¼".
Nota: assicurarsi che l'alimentazione phantom sia disattivata prima di collegare o 
scollegare un microfono presso il jack XLR / ¼".
Con�gurazione con il PC
Facoltativo: per abilitare il supporto della bassa latenza ASIO del mixer audio, 
scaricare e installare i driver per il mixer audio dal sito del supporto HyperX.
Al primo collegamento, Windows in genere imposta il mixer audio come dispositivo 
prede�nito per la riproduzione e la registrazione. Se queste impostazioni vengono 
cambiate, utilizzare l'opzione Audio del Pannello di controllo di Windows per 
impostare i dispositivi prede�niti di riproduzione e registrazione:
Dispositivo di riproduzione
Impostare "HyperX Audio Mixer" come dispositivo prede�nito
Dispositivo di registrazione
Impostare "HyperX Audio Mixer" come dispositivo prede�nito
Controlli e indicatori
Pulsante di alimentazione phantom da 48 V
Premere il pulsante per attivare o disattivare l'alimentazione phantom da 48 V per 
l'ingresso del microfono XLR, come indicato dal LED           . Per evitare di udire un 
forte "schiocco", l'ingresso del microfono XLR viene brevemente silenziato 
all'attivazione/disattivazione dell'alimentazione phantom.
Nota: l'alimentazione phantom da 48 V deve essere utilizzata solo con microfoni e 
altri dispositivi XLR che la richiedono speci�camente. Per tutti gli altri microfoni e 
dispositivi XLR, lasciarla disattivata.
Controlli del guadagno per microfono XLR / ¼", microfono da 3,5 mm e ingresso 
linea da 3,5 mm
Scorrere i fader verso l'alto o verso il basso per regolare il guadagno degli ingressi 
corrispondenti.
Nota: gli ingressi saranno silenziati se non sono collegati a un cavo o se il controllo 
del guadagno è impostato sul minimo.
Pulsanti di silenziamento per microfono XLR / ¼", microfono da 3,5 mm e ingresso 
linea da 3,5 mm
Premere i pulsanti per attivare o disattivare il silenziamento degli ingressi 
corrispondenti, come indicato dai rispettivi LED      .
LED di segnale
Si illumina quando l'ingresso del microfono XLR / ¼" riceve un segnale.
LED di clipping
Si illumina quando l'ingresso del microfono XLR / ¼" riceve un segnale in clipping a 
causa di un guadagno eccessivo che genera una distorsione. Il guadagno 
dell'ingresso del microfono XLR / ¼" dovrà essere regolato su un livello che non 
produce clipping al livello massimo previsto.
Misuratore VU


